












OECONOMIA.
VITAE HUMÁN AE.Í

Az az, ,
AZ EMBERI ÉLETET IGAZGATÓ

BÖLTS REGULÁK,
M ellyek

Egy régi Bramina vagy Indiai Filo* 
fifus által Írattak* és ez előtt nem fok
kal ugyan azon eredeti nyelven lé
vő kéz írásból elsőben China'h azután 
Angiul Német, Franizia és más Nyel
vekre, moft pedig ujjabban ez utol
sóból Magyarra fbrd irtattak

S Ő F A L V I J Ó ’S E F 
által.

A* munka eleibe tétetett egy Hónába fok ideig la* 
kotr Ánglus Nemes Embernek,

GRÓF * * *
UR ö nagyságához 

küldött Levele, mellyben ezen kéz Írás fel-taláV? 
tatásának módja elő adatik,

JNyomt. A’ Kef. Coll. Betűivel <777 > dik Efzten«
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Collegium fáradhatatlan V. JCu- 
ratorának;

és Kedves Házas-Társának, 

TEKINTETES NEMES
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TEKINTETES' URAM, 
’S T. ASZSZONYOMJ

p^f?Z a" Szokások vagyon d
Orvosoknak, bogy d 

magúban kedvetlen és keserű or- 
vofsúgókat mézzel fzíneljék bé, 
vagy az ínyeknek tetizö más e- 
gyéb-féle dolgokkal elegyítsék 
meg. Jrtózik-é valakinek termé- 
fzete d pilulúnak vagy pornak 
bé-vételétöl? Sokfzor könnyít  fel
találni d jó Doktornak, mimér 
dón fzedje réd'd kényes tefet. 
Mézbe, édes borba, vagy d be
teg előtt kedves más féle italba 
adja bé azt d matériát, d melly 
d nyavalyát megorvojolbatja. Ha- 

§
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fontit ebben d réjzhen d Lé- 
leknek terméjzete 'az o Jzoros'ba- 
rátjának d tefonek fzokaj'aiboz. 
Természet szerént irtózik ez-is 
az ö nyavalyájának meg-gyógyi- 
fására készült orvojságoktóL, t. i. 
az ö értelmének ’j erköltseinek 
hibáit meg-jobbitani kívánó bölts 
Reguláktól. Illő azért, d bölts Mo • 
rátifiánaki d Tej! nyavalyáját 
orvosló Doktorok praktikájával 
próbát tenni d Leiken^ ollyan for
mába és ollyan dolgok között ad
ván eleibe az Embernek azö nya
valyájának t. i. az erköltsi be- 
tegfégnek meg-orvoslására fzük' 
séges DiaeteticaésThcrapeutica 
Regulákat, d mellyekbez termé- 

fzeti
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fizeti hajlandósága vagyon ö néki. 
Ki tudja, hát ha az bafionló tér- 
méfizetii nyavalyákban hafonló or
vosipraktikával bé-lehet adni az 
orvofságot.

Minisen é kedve 's elég ideje 
valakinek az erköltsi Regulák és 
tanátsadáfokolvafására^neg fontom 
Iájárafia az mély tudománnyal, és 
a' Filosofufioktól JzoroJsün gyako
roltatni J'zokott fontos erődítésekkel 
(folida demonftratiokkal) adatik 
elő?Így rövid elmés mondd fokban^ 
vagy valami költött fizemélyeken 
efett mesés történetekben is lehet 
azokat á finnyás vagy foglalatos 
Ember eleibe terjeszteni, és bi- 
zonyojönfzámojabb olvasói léjz- 
nek. § 2 el-
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Amannak példáját adta bölts 
Salamon az ö Példabefzédes és 
Prédikátori könyveiben'^ ennekpe- 
dig maga az Idvezitö az Évan- 
gyélijláktöl fel jegyeztetett egy
néhány Példabefzédeiben. Sőt né
mellyé k , ba ugyan meg-állbat a- 
zoknak vélekedéfek í, d B. Sala
mon Énekek Énekét és d fób 
Könyvét-is ide J'zámlálják. De 
hogy közelebbrő l való példával él- 
jek\ én azt ítélem hogy Jóba fi 
olvaflák volna annyira és ollyan 
kedvességgel valami Filófőfiából 
d Házafsági életben gyakorlott 
Virtufok’ meg - jutalmaztatását ■, 
mint olvafiák már ma az hal
hatatlan KícbárdJ'on Pá mélájából; 

ét
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és fok más erkoltsi Virtusod ke
vésbé lettek volna esméretefek 
némellyek előtt, ba az Emberi 
Léleknek amaz első rendű di- 
jzei és ékefségef d nagy Addison, 
Stééle, Popé az ö Szemlélőjükben, 
(Spectator nevű munkájokban) 
és ezeknek nyomdokokat követő 
más Tudófok d magok munká- 
jokbanyazoknak terméfzeti fzép- 
fégeket olly eleven fzínnel nem 
fejlettek vólna-lé^

Éppen ezt tartotta , d mint 
láttziffzemei előtt az ö nevét u- 
gyan el titkolt^de közönségesked- 
vejséggel vétetett munkája áltál 
űrök dicséretet érdemlett tudós 
ductor-isy d kinek Erkoltsi bölts

G 2 Re- 
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gúláinak Magyar nyelvünkön va
ló ki adásával kívánok moftan 
fzeretö Nemzetemnek kedvesked
ni. Midőn ez, az Erköltsi Tu
dománynak nevezetesebb Ága
zatit olly rövid "’s egyfzersmind 
olly fontos és batbatósjzóllásoknak 
formáival adta elöl hogy amaz 
által az olvasóknak unalmát el- 
távoztafsa: ez által pedig ezen 
Szükséges regulákat az ö elmé
je kben annál jobban bé nyomhaffa.

Úgy láttziky hogy nemás ejett 
el az ö hellyes tzéíjától a" bölts 
Auctor. Mtrt ha valamelly mun
kának az olvafók előtt való ked- 
ve/ségéty annak külömbözö nyel-' 
vekre lett fordíttatásából, és fok 

rend-
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rendbeli nyomtatásaiból meg-le* 
bet ítélni^ úgy bizony nem Jókat 
találunk ollyant, d mellynek fok 
ízben lett kbadattatásándkfzámá 
ezzel érkeznék. Reményiem^ 
nem léfzek unalmas , ha ezen 
Könyvetskének kiilömbözö Ti
tulusod alatt, kiilömbözö For
dítók által, kiilömbözö bellyeken 
és Efzetendökben efett ki-adatta* 
tását ide feljegyzem.

Ánglus Nyelven ki-jött tizen- 
kétfzer.

Oeconomie of buman Life.
Frantziául kijött ezen Titulu- 

lufok alatt:

L’ Economíe de la vie humnine, tra- 
duic pár M. S. de la Douespe, 2 
la Haye. 1751. Le



vili A’ MAGYAR FORDITO

Le Bramine inspiré. traduit pár Ms. 
Lescalier. a Berlin 1751.

Oeconomie de la vie humaine. a Lon- 
dres.

Oeconomie de la vie humaine- a Paris. 
1751.

L’ EÜxir de la morálé Tndienne.
Oeconomie de la vie humaine a Paris 

1774:

Németül ki-jött ezen Titulusok 
alatt:

Dér begeifterre Bramine übersezt von 
F. G. Freytag. Leipzig- 1752.

Oeconomie des menschhehen lebens. 
Stra^burg. 1752.

Die Weisheit an die menfehen, durch 
cinen begeiílerten Braminen.über- 

sezc von Hm. Bode. Hamburg. 1759.
Das Buch dér Weisheit und dér Tu- 

gend. Strasburg. 1764.
D e Weisheir an die menschem durch 

einen b geiftenen Bramínen. Ham-' 
burg. 1772.
J Dér
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Dsr begeiftene Bramine. Leipzig. 177

Ki legyezi ezen konyvetskének 
Auctora, hogy utoljára arról-is 
emlékezzem, az tellye/séggel bi
zonytalan. /Íz Ánglus Forditá Le
velében (á mint tetzett ma-, 
gát nevezni) mellyet magyarra- 
is megfordítottam, vagyon egy 
mesés Hi/íoriája ezen írás fel- 
találtatásának "s Európába lett 
bozattatásának módjáról, melly 
jzerént ez Nap- keleti munkának 
lenni iratik. De akár ki által lát
hatja azt, hogy ezen költött be- 
fzéddel tsak az újságon kapó Em-' 
berek elméjét kívánta az Au* 
ctor ezen Könyvetskének olva^

C c sására
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sására fel-gerjefzteni; követvén 
ebben fok más Áuctoroto, d kik- 
nektettzett Európában dolgozott 
munkájukat mofi Chinai vagy 
Perfiai Leveleknek, mofi' Sidó 
Leveleknek mofi A m é r i c a i 
vagy más nevezetes Földön való 
útozáfnak TícuIusjyz alatt ter
jeszteni d Világ eleibe.

Nem-is gondolkodik arról Jen
ki, hogy Anglián kivid, ( az hon
nan jött ez d munka d Fran- 
tziák ’j- 'Németek efmeretségé- 
re) másutt, amyival-is inkább 
hogy Nap keleten kerefse ennek 
Auctoró. Némellyeknek véleke
dések fzerént, kik-között volt az 
Hágai Frantzia Fordító S. de la

I)o-
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Doiiespe, Mylord Chefterfield; 
mások Jzerint pedig G. Little- 
ton ennek az Auctora; l\émel- 
lyek vijzontag tulajdonítják ezt 
egy Dodsley nemi Bibhopolá- 
nak. Boni vini,boni Viri non eíl 
inquirenda origo. Akár ki irta, 
elég az ha baj'znos.

Hogy azt d fcépséget és hat
hatós Jzólláfoknak formáit-, mel
ly eket erezhetni d S. de la Doii
espe Uram Frantzia fordításá
ban, d mellybol képzitettem e- 
zen Magyar fifditáfimat, egéfz. 
fzen ki-tehettem vólna^ azzal a' 
tökéletességgel magamnak nem. 
hízelkedem. Biivségefen megju- 

tol-
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talmaztatottnak tartom körülötte 
véghez vitt munkámat; ba azon 
tudós Fordítónak munkájához a- 
vagy tsakannyira közelíthettem, 
hogy az én iráfomnak módja mi
att ezen bölts Regulá&az^ olva
sása. senki előtt nem léj'zen unal
mas; vagy leg alább jenki el nem 
tdegenedik attól tellyefséggeL

Midőn d köz Jóra tzélozó 
igyekezetemnek., ezen tsekélygyü- 
möltsének d T Urnák és dT. 
AJzjuinynak gratziájokba való a- 
jánlásával, az Uraknak érdemet? 
len Szólgájokhoz mutatni mél- 
tóztatott kegyes indulatjokért tar. 
tozatt báládatojságomat meg-bi,

zo-
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zonyitani és nyilván valóvá ten
ni kívánom: kérem alázatofon, 
bqgy Jzokott kerefztyéni Kegyessé
gek fzerént fogadják azt jó ked
velj tekintvén abban nem annyi
ra az Urak Gratziájába aján
lott könyv körül tellyeftett mun
kámnak tsekélységét, mint fok
kal inkább az ajánló fzivnek az 
Urak tijzteletével buzgó forrósá
gát. Az ISTEN az Uraknak éle
teket bofzfzú időkre terjefzfze és 
minden javaivalfzerefse\ Úri Há
zoknak ékejségeit Szíveknek örö
mére, Hazánknak boldogulására, 
és az ISTEN Házának öregbe- 
désére nevelje és tartsa meg.
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Én pedig méltatlan Személye* 
met ennekutánna-is tapasztalt 
Gratziájokban aldzatofon ajánl- 
vált, maradok állhatatoson

a’ T. Ubnak és
T. Aszszonynak

Lejdában MDCCLXXVI.
Efecend. Böjt más havának 
9^ Napján.

alázatos Szófgájaí
Sófalvi Jósef.
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FORDÍTÓ levele.

MÉLTOSÁGOS GRÓF * * 
UR Ö NAGYSÁGÁHOZ.

Pekin. 1749. ix Mártii

M I L O R D !

J IW® Tólsó Levelemben, mellyet 
1748'^; Karácson havának 

napján vólt fierentsém Nagysá
godhoz bocsátani, úgy tettzik, hogy 
mindent el.végeztem vólt, valamit e- 
2en nagy Birodalomnak Topográfig 
járói. vagy Földének le-irásárol és Ter
méked Hiftóriájáról mondhattam.Olly 
kándékkal vóltam,hogy ezt, és ezután 
küldendő egynéhány Leveleimet e* 

zen
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zen népnek Törvényeiről, Igazgatá
sának módjáról, Vallásáról és ErköL 
tseiröl tett jegyzéfeimmel töltsem-bé. 
De egy nem régiben efett meg-jegy 
zéfre méltó történet lett az ide va
ló Tudósok békéltetésének matéria- 
ja, és ennek után na tál ám az Európai 
Tudófok gondolkozáíinak-is matéri
ája lében: ollyan terméfeetü dolog lé* 
vén az, a’ melly a’ NAGYSÁGOD 
maga gyönyörködtetésére kólgálhat: 
egyenefen és minden tudtomra es
hetett környül álló dolgaival együtt 
elő adom azt.

A’ Chiiku Birodalbm Nap-nyugot| 
^é&.ének Gomkédságában fekbik a’rop- 
pant TMerOrGága, mellyet némellyek 
Korántólhnak neveznek.Ezen OrGág- 
nak Lasa nevű Tartományában lakik 

a’ Nagy 
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á1 Nagy Láma az az, a’ Fő Pap, a’ kit 
a’ lakotok, és' a’ £om£éd Népeknek 
nagy reíze Itten gyanánt tizeinek és 
imádnak/’ Ezek a’ bálványimádó Né- 
■pek! olly m.éltósbgáfon gondolkodnak 
ezen fcehc Ember felöl; hogy a’ bűz. 
jobbak közzül üámtalan fokán men
nek a* említett Lása nevű hellység- 
ben, olly véggel, hogy ezt a’ nagy 
Papot mélységes aiázatofsággal tiíz- 
teljék , néki ajándékot adjanak , és 
hogy ö tőle roeg-áldattafsanak. La
kik ez egy Poutala nevű hegynek te
tejére építtetett ditsöfséges Pagodá
ba, az áz Templomba. A’ hegy al- 
Jyában, sor az egét Laja Tartományá
ban külömbözö méltóságú Eámcalan 
fok Latnak, vagy kifsebb ’s nagyobb 
Papok vagynakj kik a’magok tifetelc- 
téré nagy Pagodákat vagy Templo-

§ § mókát 
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mókát építettek, mellyekben a' Fö 
Latna utát^ való tiíztciet,tel illettet- 
nek. Ez a’ Tartomány bövölködik 
fok Papokkal, kik mindnyájan azon 
gazdag ajándékokból élnek , a’ mel- 
lyeket Tatár Országnak utolsó hatá. 
riból, a’ Nagy Mogol »B irodai mából* 
és Indiának majd minden régeiből 
küldenek ö nékik. Mikor a' Népek 
imádását el-fogadja a’ Nagy Latna, 
akkor egy ditsöfáéges oltáron ma^- 
gas hellyen le-ül, pompás párnákra 
hellyheztétvén keretzt-formára vetett 
lábait. Az ö imádói mélységes alá
zatofsággal lé-borúinak előtte ; de Ö 
leg-kifsebb jelt fém mutat azoknak 
tiiztelecekre; femmit fe feóll, még a' 
leg-nagyobb Fejedelmekhez-is, Tsak 
fejekre té£i azoknak az ö kezét; és

leg- 
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lég-ottan el-hifzik hogy ezen meg' 
illetéfsel minden ö bűneiknek tel* 
lyes botsánatját vélzik. Annyira me
gyén az ö ef.telenségek, hogy azt 
hiddjék, hogy az túd mindeneket» 
elméri még a’ híveknek titkait-is; 
az ö hivségefebb Tanítványai pe
dig, a’ kik a’ lég-nevezetefebb Lámák 
kőzzül ki-válogatott, mint egy két* 
£áz ízemélyekböl álló Társaságot téfc* 
nek,nagy tökélletlenséggel tudják azt 
d-hitetni a’ néppel, hogy ö hal
hatatlan, és a’ midőn láttacik meg
halni, akkor-is nem egyebet tseleke- 
£ik, hanem tsak lakását változtatja 
és valami más uj tértét eleve nit-meg*

A’ Chinai Böltsek régtől fogva 
abban az értelemben vágynak, hogy 
ezen nagy Templom Segeftyéjében 
fok könyvek tartatnak, a'mellyek ez 
előtt egy néhány £áz Ettcndök- 

§ § a kel 
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kel tétettek oda. Maga-is a’ mos* 
tani Cbinai , , a’ ki a’ ré
gi Írásoknak igen nagy keretűje, u- 
gyan ezen gondolattal lévén, paran- 
tsolatot adott ki , hogy járjanak u- 
tánna illendöképen, és tudják meg 
mi légyen ott. E' végre egy régi nyel
vekben jártas Embert kellett keres
ni, a’ ki el -menne azon hellyfégbe. 
A’ fors efect egy HaníinSTi* az az, 
egy első rendű Doktorra^’ kit Cao-tsu- 
nak neveztek. Ez volt mintegy 50. 
Ektendös, kép teft állású, ti^tes te
kintetű, és igen ékefen fcólló Em
ber; és a1 ki történetből barátságá
ban efvén egy Pekinben fok ideig 
lakott tudós Lámának, meg-tanulta 
attól a’ Tibtü lámák között Mó
kásba lévő nyelvet.

Hlyen alkalmatos lévén Caotsov 
az ö Ura akaratjának végben vitelé-

x c re;
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re; magára váMalja ez utat, és el-is 
indul. Hogy pedig annál tiEtespbb 
lenne az ö Követsége; Gálon* az az, 
Fii Mimfleri* Fö Telíts Un titulufsal 
tiételi-meg őrét a’ TsáEár. Ennek fe
lette pompás úti kerületet és nag^ 
Fámból álló kísérő sereget rendelt 
ez ö Követének. A’nagy Lámánk 
és annak Papjai között a’ Fövebbek- 
nek Fámára pedig gazdag ajándéko
kat adott által ö néki ; U mellett 
<?gy Leveletds irt a’ maga kezeivel, 
illyen fiókkal-

§§ 3 A?
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AZ ISTEN
KÉPÉT VISELŐ NAGY

URNA K.

Igen hatalmas igen Szent és ima-, 
dásra méltó UR !

A/fl CHINÁNAK TSÁSZÁRA E* 
1 1 Világnak minden Hatalmassa- 
GI FELETT VALÓ NAGY HATALMASSÁG*, a’ 

mi ti£teleire méltó FÖ Tanátsofunk- 
nak Gzo-Awnak fcemélyébcnegéfz tifc- 
telettel és mélységes alázatofsággal 
le-borúlunk a’ te Szentséges lábaid 
eleibe és mi magunkra, a’ mi bará
tinkra ’s egek birodalmunkra inílál- 
jnk a’ te hatalmas és hafználatos áh 
dáfodat.

Sze-
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Szeretvén a’ régiségek visgalá* 
sát, és az elmúlt időknek böltses- 
fését fel-találni ’s mej tudni kivan- 
van, midőn hallottuk , hogy a’ ta 
igen régi és tiszteletre méltó Tem
plomodnak Szent hellyeiben nagy 
betse fségü könyvek találtatnának , 
mellyek az ő felettébb való régisé* 
gek miatt a’ Tudófoknak nagy ré
té előtt-is frinte érthetetlenekké 
lettének: e’ végre, hogy egyfeersmind 
a’ mennyire tőlünk lehet meg 
előzzük, ne hogy azok a’ könyvek 
mind Örökké haszontalanokká marad
janak; a’ TE FELSÉGES SZENTSÉ
GEDHEZ küldöttük a’mi nagy Tu
dományit és nagy érdemű Fő Tanú- 
Pofunkat Cao-tsovt. Reá bíztuk, hogy 
azon i rá foknak meg visgálására és 
olvasására iníláhia tőled engedelmet; 
és bizunk-is az önagy Tudományá

hoz* 
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hoz, ’s a1 régi nyelvekben nem min
dennél találtatható érdeméhez, hogy- 
a’ te Segcstyédben fel-tal áltató, min
denórásoknak meg-magyarázására al
kalmatos léken, ha ftintén a’ leg-ho-x 
mályosabbj és lég mekkcbb lévő ré
giségből lé&nek-is azok. Meg- 
parantfoltuk néki, hogy boruljon a’ 
Te lábaid eleibe, elő mutatván a’ mi 
hozzád való tifeteletünknek ezen bi- 
zonyfagait, a’ mellyek , reményijük, 
hogy óhajtott kabados menetelt nyit
nak ö néki.

Noha Cao-t^u bövön le-irta az 
ö útozását» és nóha fok nevezetes 
hiftóriákkal légyen az teli: moll 
mindazáltal fém mit fém írok arról 
NAGYSÁGODNAK; talám mikor 
vi&ta fogok térni Angliába, az Ö c- 
géíz munkáját közönségefsé ték.em 
foiditáfom által. A’ Szent Földhöz,

/ ’ ‘ étkez-
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érkezvén a’ Követ, minden haladék 
nélkül utat nyitott magának a’ Ki
rályi Székhez az öpo.npás kerüle
te és gazdag ajándéki által. Külö
nös kamarákat engedtek Ö néki, a’- 
Szent hellybem és valameddig a’ré
giségeket visgílta, mind addig mel
lette vélt egy a’ lég - tudósabb LA* 
ipák közzül. Mintegy hat holna
pig való mulatása alatt fcerentsejc 
vólt sok nagy betsü régiségekre ta
lálni. Azok a’ figyel metefségre méU 
tó jegyzetek, a’ mellyeket ezen, 
munkák közzül nemeilyékből fede- 
getett; azok az Ö elmés gondolati 
mellyeket azoknak Íróiról, ’s íratta^ 
tatoknak idejéről formált, egy aránt 
bizonyítják az ö elméjének élefsé- 
gét, és az ö fok olvasás által ízet- 
Zett Izélesen ki-terjedett tudom in yit.

§ § 5 Dc
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De a’ leg-régibb írás a’ mellyec 
talált, és a’ mellyet fok £áz ESten- ■ * * ■' ■.in
dökcöl fogva egy Lámans fém meg- 
nem érthetett, fém meg-nem ma
gyarázhatott; volt a’ régi Gymnoj'o- 
pbistáknak vagy Erámtnákr.ak Nyel
vén íratott kis Morálé Syftema, Er
kölcsökről való munka; de a’ mel
lyet mikor és kicsoda irta légyen , 
ineg-nem tudta határozni. Caotsou 
ezt a’ munkát egéfeen meg-fordicot' 
ta, noha a’ mintF maga meg-vallot- 
ta, a’ Cbinai nyelven nem követhet
te eléggé az eredeti nyelv hatha- 
tófságát és magafsan járó Népségét.

Ezen munka felöl külömbözök 
a’ Chinai Papok és Bölcsek véleke
dései. A’ kik ezt leg-inkább betsű- 

< lik
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Ük, tulajdonítják az ö nagy Ftlofo- 
fujokwk Copfutziusvwk. (a) És hogy 
el hárítsák azt a’nehézséget, a’ mel
lyet a’ régi Eramináky nyelvének és 
betűinek (a’ mellyekkel íratott ez 
a’ munka ) meg - gondolásából for
málhatna valaki: úgy Ítélnek, ihogy 
a’ Confutzius tulajdon í rá fa ebve&ett * 
és ez következésképen tsak fordí
tás. Némellyek azt álitják, hogy ez 
egy Lao-Kiun nevű más Cbinai F'tlo- 

munkája légyen, a’ki Con' 
/ítfzmsal egy időbe ék, és a’ 
nevű ízérzetét állította fel. De eze- 
ket-is ugyan azon nehézségek nyom
ják, a’ mellyek az elébbenieket, a’ 
kik ezt a’ könyvet Confutzíusn^ tu
lajdonítják. Vágynak ollyanok-is a’ 
kik ezen munkában elö-forduló né- 
melly gondolatokból azt hozzák ki, 

hogy 
(«) ConfutziiM fiiilecetu’ KIUSTJi előtt 55« 
Értendővel.
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hogy ugyan az a’ bandamii. nevű 
Bramina írta ezt, a’ kitol vették az' 
Európai írók a’ Nagy Sindcrbaz kül-. 
dött hires Levelet. Maga Cao-tsou- 
is hajlandóbb ezen utolsók értelmé
re; vagy leg-alább azt tartja, hogy 
ezt valami régi Bramina dolgozta* 
és hogy ne légyen ford’tás, azt elég
gé bizonyítja az írásnak módja. Ha 
ugyan tsak vagyon valami, a’mclly-, 
re nézve erről kételkedni lehetne: 
az» a’ minti Cao-tsou hellyefen vé
lekedett, egyedül tsak ezen munká
nak a’ rende. Tellyefséggel idegen, 
ez a’ Nap-keletiek írásának módjá
tól; Hintsenek ebben ollyan tekervé- 
ijyes tollasoknak formái,a’ mellyekec. 
a’ Nap-keletiek rend-Eerént igen kü
lönösön kedvellenek. És mivel épen.
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lehetetlen annak hellyes okát adni, 
hogy ez valami régi nyelven ivatott 
vólna: innen méltán lehet ezt az 
Európaiaknak tulajdonítani.

Akár ki légyen ennek az Auctor^ 
az a’ hír, a’ mellyet mind ebbe 
’a’ nagy Városba, mind pedig az e- 
gé£ Birodalomba tsinált maga felöl 
ez a” könyv; az a’ kedvefség, mel
lyel az 'egéfc Világon olvasatott; 
és az a’nagy ditséret a’mellyel azt 
illetik , arra határoztak engemet , 
hogy *p»óbáljam-meg ^azt Angiig 
nyelvre fordítani, és ajánljam NAGY
SÁGODNAK illy reménység alatt, 
hogy azt nem fogja NAGYSÁGOD 
unalommal venni.

Annál-is inkább bátorkodom 
én NAGYSÁGODNAK ajánlani e

zen
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zen próbámat: mint hogy Seren- 
tsémre nem tudja azt-meg ítélni 
NAGYSÁGOD, mennyivel legyen 
alább való az én munkám az ere
deti nyelven való Írásnál, sót még 
annak a’ Chiwii nyelven lévő for- 
ditásánál-is. A’ fordításom 
ról , és a’ munkának azon uj for
májáról, a’ mellyre változtattam, il
lő még egy két Sóval emlékezni 
és azt meg-menteni.

Mikor én ezen kezdetnem dől. 
gozni, mondhatom azt NAGYSÁ
GODNAK , hogy még akkor nem 
gondolkodtam arról, hogy illyen for
mában adnám azt ki, a’ mint moft 
vagyon. De úgy Ítéltem, hogy az 
a’ méltóság , a’ mellyel kékiti az 
olvasót ezen munkára a’ Bevezetés;

az
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az ebben lévő gondolatoknak ma- 
gafsága, a’ fóliátok formáinak hat- 
hatófsága, és a* mondátoknak vagy- 
rrgr/AíZrnak fontos rövidsége , épen 
Úlyen tonuft és illyen ftilust kivám 
nak. Reményiem, kedvefségére lé. 
fen ez az én forditáfomnak , hogy 
ollyan &ép példák ferént formál
tam én azt, minémück a'/ó^ köny- 
vének, a’ ’Sóltároknak, a’Salamonit 
Próféták könyveinek fordításai.

Ha ebben a’ formában, a’ mint 
mail vagyon, ferentséje léken ennek 
NAGYSÁGOD előtt kedvefséget ta
lálni; bövfcgesen meg -jutái maztatotc- 
nak lenni tartom az én fáradozáfo- 
mat. Következendő Levelemben 
pedig ezen népről és Birodalomról 
való irátomat folytatni fogom.

POS-
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Ez a’ következendő Bé-vezeték 
annak az írásnak párja {copiaja) a’ 
inelly az eredeti nyelven való két 
írásban találtatott, és a’ mellyet 
Cao-tsou az ö Cbinai Fordításának 
eleire tett.

BÉ -VE-
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B É -V E Z E T É S.’

C .: ■ h ; ' ?

Orúljatok artzal a’földre e’ Vi
lágnak minden lakosai! halgas- 
és vegyétek tiÉtelettel a’ ma-

gofságból yaló tanítást*

Valahol a’ Nap fénylik; valahol 
a’ £elek fuvallanak ; valahol vágynak 
fülek a’ hallásra , valahol vágynak a* 
tudományra meg - nyílt elmek: óh ha 
mind azon hellyeken adatnának Regu
lák az Ember’ életének igazgatására ! 
óh ha mindenütt betsülnék és követnék 
az igazságnak befédét.

Minden dolgok az Idéntől lármáz
nák, Nints határa az ö Hatalmának ; 
Böltscísége öröktől fogva való ; Jósága 
meg marad mind örökké.

EzA
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Ez egék Világnak közepette ül a’ 
maga Királyi Székében és az ö Szája 
nak lehellete ád mindeneknek életet.

Ujjaival illeti a’ 'Csillagokat; leg- 
ottan örvendezve folytatják azok a 
magok futáíokat.

A’ Szeleknek fárnyain jár , és a’ 
maga kábád termését e’ Világ véghetet- 
len tágafságáuak minden lékeiben vég
hez viki.

Egyedül tsak jó rend , kedveíség 
és képség kármaznak ö tölle.

Böhsefség tündöklik minden Ö 
munkáiból; de az Emberi értelem nem 
vééi azt ékre.

A’ tudománynak tsak el -tünö á- 
lomhoz haíbnlö árnyékával bir az Em
bernek lelke, úgy lát mint a1 fetétben; 
okoskodik s azonban révelyeg.

Mint az égi világosság , ollyan 
ellenben az Illeni Böltseíscg. Nem o- 

kos-



bé-vezetés.
koskodik az > mert az e értelme min. 

den Igazfágnak kútfeje.
Az Igazság és a’ Kegyelem Ugyeb 

meznek az ö Királyi Széke előtt az o 
rendeléseire. Az Jrgalmafság és a* Sze
retet az ö örök Ditsöfségének fugári.

Kitsoda hafonlatos Felséggel az 
ÜRhoz ? kitsoda vetélkedik Hatalom
mal a’ Mindenhatóval ?Vallyon vagyon- 
é valaki , a’ ki Böltsefséggel Ö véle e- 
gyenlö lehetne ? Avagy a Jóságban 
haíonlittathatik-é valaki ö hozzá?

Oh Ember’ Ö az , a* ki régedet 
teremtett ; Ö £abta ki a’ te állapoto
dat e’ földön. A’ re telkednek min
den tehetségei , az Ö Jóságának aján
dék i ; a’ te Tértednek tsudálatos mes
terséggel való egyben Éerkcztetclc , az 
ö kezeinek munkája.

A z. Mai-



4 BÉ-VEZETÉS.

Hallgafs hát az Ö havára , mert 
békefséget kóll az; és valaki bc-véki azt, 
állandóvá teki a’ ^naga lelkének tsen- 
deííégét.

1

ELS<>
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AZ EMBERNEK

Kötelefség éröl ;

A’ mennyiben minden Társaságon ki 
vüi, tsak magában, gondokatik.



V

■
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A’ FIGY ELMETESSÉGRÖL.
- e * I ‘ » 2 hjm 1 ■

J^yálly magadban qU Embe^1 é$ vedd 
ekedbe azt, mi végre .formáltattá^ 
Figyel mezz a’ te tehetsegeidbe, 

kints íok féle kükségeidre j és 
bozö állapóűdia: igy meg tanuló^ köte- 
lesíégcdet , és egék életednek fogyását 
el-rendeilieted. ; • .

Ne kótly .femmit vitában, míg 
havaidat meg-nem fontoltad; ne tnivclly 
íenunit, a’ mig, minden lépéleidnek 
mitsodás ki<mcnetele lehet , meg-nem 
visgálod. Így mefitee távozik cölled a' 
gyalázat, idegen léken házadban a’ ke
gyen, nem megyen bé kapuidon a’bá- 
^3t, cs a’ komorúság homlokodon nem 
U) ulat.

A’ Figyclmetefség nélkül való Em
ber nyelvét zabolán nem tanya; vak'

A 4 tábau
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tában £611, és a’ maga tulajdon havai
ban való vigyázatlansága miatt hálóba 
kerittetik.

Mint a’ ki febes futás közben vi
gyázatlanul ákal ugrik a kerten , kön
nyen bé-efik a’ veremben , a’ mellyen 
nem látott- ollyan az az ember, a' ki 
valamelly dologhoz hirtelen hozzá fog , 
minek-elötte annak következeiéit meg" 
tekintette volna.

Adjad hát füleidet a’ Figyelmetes- 
íeg’ behédére. Böltscfségnek havai an
nak havai; és az ö tanátsi az Igazságnak 
*s boldogságnak ösvényére vezéréinek 
tégedet.
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M ASODIK RÉSZ.

AZ EMBERSÉGRŐL.

TZItsoda vagy te, óh Ember ! hogy 
a" te Böltsefségeddel dksekedel ? és 

a’ te Tudományoddal miért fuvalkodol- 
fel ?

A’ magad tudatlanságodról meg-gyö- 
zödni , leg-elsö lépés a’ Bökseíscgre. 
Akarod - é hogy magokban eCtclemiek 
ne tartsanak tégedet mátok? vesd mefe- 
£e hát tőled azt a’ balgatag Gondola
tot , hogy magadat Bölcsnek lenni híd- 
jed.

Mikent a’ ficp Alkonynak leg- 
éebb éke i sége a’ tzifraság-nélktil való öl
tözet; nem kiilomben, a’Boltscfségnek 
leg nagyobb dilié , az illendő magavi- 
lelec.

A’ betsülctes Embernek békédé 
Nagyobb fényt ád az Igazfágnak ; és az

A 5 ön- 
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non maga erejében való kételkedés meg 
menti az ö hibáit;

Nem bizza az magát egyedül tsak 
a’ maga Bölcsességére | meg fontolja jó 
Barátjának tanácsit, és hafnára forditja 
azokat.

Bé-zárja füleit az ötét dirsérönak 
fava előtt; és a’ maga érdemeit Ö ma
ga véti éfre leg-utóljára*

Mind azáltal ^zon árnyékok , a 
mellyekkei azö embersége a’maga Jór- 
/«ísak bé-fedezte, fokkal cifrább Nap
fényre hozzák azokat: nem külömben, 
mint egy félre vonatott vékony kár
pit , nagyobbá cé£i az el-takartatotc 
ízépség’ ragyogását.

Tekintsd-meg ellenben az hafon- 
talap embert, és fegyelmezz a kérkedé- 
kenyre: drága köntösökkel fel - tzifrázza 
magát ; a’ íokasággal hövölködöbb hei- 
lyeken jár; femlél mindeneket magi 
körül, és igyekezik mindeneknek tekin- 
^tée magára fordítani.
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Fel-emelt fővel jár, és az ö fé
méi nem néznek alá a’ fegényre; ke- 
vélyen viseli magát a’ nálánál alatso- 
nabb rendű emberekhez ; de a nálánál 
fellyebb valók-is nevetve femlélik az ö 
bolond kevélységét.

Meg-veti ö a’ máfok Ítéletét; ma* 
gin kívül lenkihez nem bízik, és azért 
végezetre meg-fégyenül.

A* maga képzeletének hafontalan- 
ságai el-bolonditották ötét ; gyönyör
ködik egéf álló nap magáról beféileni, 
és mátoknak felőle való befédeit hak 
gatni.

Igen mohon kapja a’ magáról va
ló ditséretet; azért a* hízelkedő nyelv 
xneg-eméfti ötét.

HAR*
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HARMADIK RÉSZ.

A’ MUNKÁSSÁGRÓL.
* •. ■ 9VIDV93 p: .>'.mÍV •

A T ível az cl-múlt napok örököfön o* 
da vágynak ; és meg - esketik , 

hogy a’ következendök (aha fe jufsanak 
el-hozzád: £ükség azért, óh ember! 
hogy élj azzal , a mi jelen vagyon , 
femmit le búslakodván az el - múlt idő
nek tőled lett el-futásán; a’jövendőről 
pedig nem fokát Ígérvén.

A’ mi jelen vagyon , az még a’ 
tiéd ; a’ mi pedig ezután következik , 
az a’ jövendő időnek mélységében va
gyon, es nem tudod, mit hozhat az te 
réád.

A’ mit magadban fel-tettéi , vidd 
véghez azt haladék nélkül; a’ mit reg
gel el-végezhct£ , ne halafzd azt ellvére. 

Szükséget és gyötrelmet okoz a’ 
henyeség; de a Virtuson való fereny- 
ség gyönyörűséget £erez.

A*
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A’ íercny kezek el-üzik a’ füksé. 
get; a’ forgalmatos, és magát a’ mun
kában foglaló Embert követi a’ £erentsea

Kicsoda az , a’ ki gazdagságot 
gyűjtött? kitsoda öltöztetett-fel tiftefség- 
gel és ditsöíséggel ? kinek ditéreteivel 
zengedez a' Város ? kitsoda ül a1 Ki
rály előtt az ö Tanácsában ? Az , a’ ki 
a’reílséget nem engedte bé - menni az ö 
házában, és ezt mondotta a’ henyeség- 
nek: ellenségem vagy te nékem.

Jó reggel fel-kél , és késön fek> 
£ik-le az illyen ember. Elméjét gondol
kodásban , teliét pedig munkába gyako
rolja ; és mindenik egéfségben marad.

A’ tunya ember terhére vagyon 
Önnön magának; ellve ezt mondja; bár- 
fsak érhetném a reggelt! reggel vifontag 
azon teprenkedik, vajba juthatnék az. éji
nél! időre. Egy unalomból másba me
gyén, és maga fe tudja , mit akar mi- 
velni*

El
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El ©nyéknek az ö napjai mint egy 
felhőnek árnyéka; és fém nyoma, fém 
emlékezete nem marad utánna. A’ gya- 
koriás nem léte miatt el gyengült az ö 
tefte. Szeretné valamit dolgozni, de a’ 
maga mozgatására fmts ereje. Homály
ban borult az ö értelme; gondolatja me
rő zűrzavar: Szeretné tudni valamit; de 
nem adja magát reá. Kívánna a’ fának 
gyümöltséböl enni; de annak fedéfére 
meg-kivámató fáradságát fájnálja.

Rendeletlenfég egéf-háza ; tékoz
lás vagyon azok közt, a’ kik néki tói- 
gálnak. Siet a’ romláshoz. Szemeivel lát
ja, füleivel hallja azt; és fejét csóválja 
rajta. A’ fok fohajtáfsal emókri magát, 
fém mit fe mozdítván azonban , míg 
nem, mint valami kélvckel borítja ö- 
tet a’ romlás , és a’ bánat ’s gyalázat 
véle együtt alá kálinak a’ koporfóban.

ne-
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NEGYEDIK RÉSZ

A’ VETÉLKEDÉSRŐL.

T TA fiomjuhozza a’ teleljed a'ditsos- 
* * séget ; ha füleid a’ dirsérök fajá
ban gyönyörködnek: kelly - fel a por
ból, a’ mcllybe Sülettcl, és nagy dol
goknál egyebet ne tégy tzélúl elődbe.

Volt ollyan idő, mellyben a’ mórt 
tetejével az Ííg felé fel Emelkedett nagy 
fa, tsak egy föld gyomrába el- fejtetett 
kisded makkotska volt.

Azon mefterkedj , hogy lég-első 
khefs a’ te állapotodban; és a’ jó tse- 
lekedetckben fenkit fc engedj, magad
nál fellyebb valónak lenni: Ne irigyel
jed a’ más érdemeit , de azonban a1 ná
lad lévő tálentomokat nevelni el-ne 
naulafsad.

Meg lásd, hogy ne kívánjad illet
len utakon módokon cl nyomni a’ te vé

tóiké- 
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télkedo tártadat; hanem Pzr/«rsal igye- 
kezzed-meg előzni ötét. Mert igy, a’ 
te gyözedelemre törekedő igyekezeted , 
ha ferentsés elő - menetellel nem-is ; 
de ditsöfséggel ugyan csak meg koronáz- 
tátik.

A’ vetélkedés eleveníti az emberi 
elmét; buzgón fog ez által előtte lévő 
útjához, és mint a’ pállya-futó, a’tzél- 
nál levő jutalomra függefctvén Ecmeit, 
örömmel follytatja azt.

Miként az ötét alá - felé nyomó 
kéznek ellent álló pálma-fa ; minden a- 
kadályok ellen meg-keményiti magát.

Arra tart, a’ hol lég-nagyobb a’ 
ditsöfség, miként a’ fas-kefelyü: a’ melly 
néki fogván a’ tágas levegő égnék , e- 
gyenefen a’ ragyogó Napra ízegzi te
kintetét.

A’ nagy Embereknek tselekcdctei 
forognak előtte éjjeli álmában ; és azo
kat követikaz ö nappali foglalarofságai.

Nagy dolgokat forgat magában; és a’ 
midőn azokat be-tellyescdni látja, örven

dez.
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dez. Ki-repül az ö neve a’ földnek u- 
tólsó határáig.

De az irigynek Élve nem egyéb 
méregnél és keserűségnél; mérges dár
da az ö nyelve.

Meg-vonja magát egy fegeletben* 
és unalommal s’ nyugharatlansággal ö- 
mééti magát. Ha valami éerentse talál 
máfokat, gyötrelmére vagyon az őneki*

A’ gyülölseg ’s gonoÉság el fogyat
ják ötét , és nem esmér femmi nyu
godalmat.

Minthogy a’ maga Élvében femmi 
jó indulatot nem érez ; az ö felebarát* 
ját-is magához hafonlónak lenni gon
dolja.

A’ nálánál elébb valókat igyeké- 
zik minden módon alázni; és azért ezek
nek minden tselekedeteket balra magya
rázza*

Les hellyekben lappang , és go- 
noÉságró! gondolkodik: de mindenek ti- 

| tálaljának tárgyúi ki tetetik , és miként 
a’ pók, az önnön maga hálójában meg- 
fogatik. B

ÖT ö-
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HAlgafs az Okofság faváta, figyel- 
mezz annak tanácsaira és zárd be-azo- 
kat a’ te fívedbe, Az ö reguláinak ha£- 

na mindenfelé ki terjed. Ez minden Vir
tusoknak fundamentoma. ez az Ember é- 
letenek vezére.

Tartsd zabolán a1 te nyelvedet, és 
vefs zárt ajakaidra. Eégy Ura a’ te 
fájad békédéinek, hogy maradj tsendes- 
légben.

A’ ki tsufolja a’fántát, vigyázzon 
hogy maga egyéneién lépjek. A’ ki ma
ga gyönyörködtetésével bekell! a’ más 
hibáit ; Élve keserűségével hallgatja > 
mikor az övéiről fóliának mátok.

Mcg-bánás követi a1 fok békédét: 
de az hallgatásban bátorság vagyon.

A (étsegö Ember odora a1 Társaság' 
nak ; terhére vágynak a’ Hűeknek az 
hcllytelén befedi. Egy ollyan febes patak 

azi 
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az; a’ mellynek zúgása elhódítja, va
lakik a’hoz közelitnek.

Ne dicsérjed magadat, mert meg- 
utákatás követ tégedet; nö-is tégy ki
tárgyal fenkic a’ csúfságra, mert ve£e- 
delmes az. j

A' fogas tréfa peftifse a’ barátság
nak, és a’ ki nyelvét meg - tartoztatni 
nem tudja, fenved az.

Szerezz mindenben állapotodhoz 
illendő konnyebseger magadnak ; de köl
tségedét jövedelmed teleti ne terjeded, 
hogy ifjúságodból! gondofságod, légyen 
meg-okük napjaidnak vigakralására.

Igazgassad az önnön magad dol
gaidat; az Orfag baját pedig bízd azok
ra, a1 kik annak igazgatására hivattattak.

Ne vásárolj nagy árron gyönyö
rűséget magadnak; hogy annak meg-£er- 
zéfében tett fáradságod, a’ belőle vett 
örömnek cdefségct meg ne haladja.

Légy fémes a1 jó ferentsében, ta
karékos a’ bövölkodés között A’ ki a’ 
kellete felett valót meg-eméf ti, az a’ éük- 
séges dolgok után vjIő fohajtózáísil fóg 
élni. B Ta-
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Tapitsoo böltscíségre tégedet a’ má- 
fok tapaÉtalása; és tanuld-meg azoknak 
hibáiból meg jobbítani a’ magadéit.

Ne bízd fenkire magadat, mig még
ném próbáltad; de minden ok nélkül ne- 
is kételkedj máfokban. A7m gyanúsa fa
retet

Ha találd ollyan emberre, a’kinek 
jámborságáról bizonyos leheti.: mint va
lami drága kintset zárjad azt a’ te Él
vedben; és mint egy meg • betsülhetct- 
len árru drága kö kedves légyen az e- 
lötced.

Vesd- meg a’ maga haÉnát kereső 
kéznek ajándékát; mert ollyan tor az» 
mellyböl íoha ki nem ÉabadulhatÉ.

Ne eméÉd-meg azt ma, a1 mire Éük* 
segéd lei holnap; ne is bizd a’ vak Ée* 
rentsére a’ mit magad előre cl látható 
’s eLigazirhattz.

Azzal mind az által ne ketsegtes- 
fed magadat, hogy tsaIhatatianul jó elő* 
menetele léién a’ te okofságodnak » 
mert nem tudja a’ nap , mit fog fül" 
ni az éjtzaka, Ncí11
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Nem mindenkor Éerentsétlen a’ 
bolond; és a bölts nem mindénkor me
gyén elő dolgában. Mindazáltal a’ bo
lond foha fém ér tökéletes boldogságot; 
de a’ bölts foha fc volt tellyefséggel bóL 
dogtalan.

| ' . fi • , / '>• V fi
b* * •'’.«’h !?■!) < Í J!.! {kév ' 0/g

■> : .1 ,iid H/r*: < rmn is! A 
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g
A’ vefedclmek, ferentsétlenségek, 

a’ flikség, fenvedés, és bokkuság, na
gyobb vagy kiisebb mértékben lorsal ju
tott öröksége minden e’ Világra küle- 
tett Embernek.

Szükség azért ténéked óh nyomo
rult Ember ! hogy a’ te Teád méretett 
f erentsérlenségek ellen bátorsággal és i 
békefséges türéfsel idejenkorán kefitsd 
fel-magadat.

Miként a’ fok munka , a’ mcleg» 
éhség, es a’ fáraz (pufrákon való kom- 
juság keménnyé léteik a’tevét: úgy fin- 
tén az álihatatofság minden ö feren* 
tsétlenségeiben meg - oltalmazza az Em
bert.

A‘ ki nemes fivel bir, felette vai* 
az a’ ferentse álnokságának ; és az ö 

nagy^ 
», »<
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nagyra termett lelke, foha fém eredd
el magát.

A’ maga boldogságát nem függe£- 
tette fel a’ fcerentse mosolygásától; az
ért mikor Öfve Éedi-is az a’ maga £e- 
möldokét, meg nem retten tőle.

Állhatatos mint egy tenger parton 
fekvő kő fiái , mellyet meg-nem ‘'máz* 
tilthatnak az habok tsapdosáú. 1

Ollyan ö mint egy magas hegyre 
építtetett torony; a’ feerentsének minden 
nyilait lába alá hullani femléli.

Midőn közelit a’ veGedelem, meg- 
ólcalmazza akkor ötét az ö bátorsága , 
és az ö állhatatofsága gyözedelmet ád 
azon ö néki.

Szembe megyén ez életnek min
den nehézségeivel , mint egy ütközet
te ki állott vitéz bajnok , a’ kit viíita 
fordultában kisér a’ győzcdclem.

Ha meg-tsoportofodnak rajta a’Ée- 
tentscrlenségek, meg-könnyiti azoknak- 
^rhér az ö békefscges rüréíe;és az ö áll-

B 4 hat-
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hatatofsága mind azoktól meg-fabaditja 
ötét.

De a* félelmes £ívü embert gya
lázatba ejti az o tunyasaga.

El-nyomattatván a’ legénységtől 
alatson állapotra jut; és a’ midőn a’ 
tsufoltatást érzékenység nélkül vifeli, 
neveli a’ maga bokfcontatását.

Miként a' nád fcalat a’ levegő ég
nek lég kilsebb fuvaliása-is mozgatja.* 
úgy kintén ötét a’ lég-kilsebb keren- 
tsétlensegnek emlékezete-is rekketteti.

A’ vefcedelemnek idején el rémül; 
mikor jelen vagyon a’ nyomorúságnak 
napja , meg-gyözettetik; és a’ kétség

be cíés cl-nyomja az ö kivét.

H E
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X7E felejtkezzél-cl arról óh Ember’ hogy 
-k az Örökkévalónak Böltsefscge Eab- 
ta-ki néked e’ földön a’ te hellyedet ; 
a ki elméri a’te Élvedet, minden kiván- 
ságidnak haÉonralanságát jól látja, és a’ 
ki rajtad való Éánakozásából gyakorta 
bé-nem tellyeíiti kéréfeidet.

Reménységet nyújt mindazáltal te- 
néked az ö Jósága , valamikor okos a’ 
te kívánságod , és a’ l^irrusra való i- 
gyekezetrel vagyon az egybe köttetve.

Minden nyugharatlanságaidban, a* 
mellyeket érzefe, minden Écrentsétlensé- 
geidben a’ mcllyeken kescrgeÉ; vigyázz 
a> kut-fejekre , a’ mellyekból Éármáz- 
fák azok ; a’ te bolondságodra , a’ te 
kevélységedre , a’ te rendeletien kép
zelődésednek tsalárdságára.

B $ Ne
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Ne zúgolódj hát az ellen, a’ ki 
oktogatja mind a’ jót mind a’ gonokt; 
hanem jobbítsd meg kivedet. Ne mond
jad magadba .• ha meg - koholhatnám a’ 
nyugodalomnak édefscgét 1 ha gazdag 
volnék ; ha nagy hatalommal bírnék 1 
mélly boldognak tartanám akkor maga- 
mat. Tudd-meg hogy mind ezek a’dol
gok fok alkalmatlanságokat okoznak , 
azoknak a1 kik ezeket bírják.

Nem. érzi a1 kegény a’ gazdag 
Ember Lelkének eméktödéseit; nem 
próbálja a’ nagy méltóságban lévőnek 
korongattatásait , nem csméri a1 dolog 
nélkül való életnek unalmait, és azért pa- 
nakolkodik a’ maga forsa ellen.

Ne irigyeld hát fenki kincs bol
dogságát, mert nem tudod annak titkos 
terheit. .. |

Kevéísel meg elégedni a1 lég főbb 
Böltsefségnek jele. A kidokafitja java
it , az a’ maga gondjait-is neveli; az 
elmebeli meg-clégedés pedig egy ollyan 

u u el-
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elrejtetett kints, a’ mellyel íoha fe ta
lál femmi nyughatatlanság.

Ha a’ kerentse kersegteréseitöl ma
gadat annyira el-hodircatni nem enge
ded , hogy minden igazságot mértékle- 
tefséger , üeretetet ’s betsülleter érette 
fel-áldozz: úgy a’ gazdagság - is íoha íe 
tehet regedet Éerentsetlenne.

Tanuld meg hát, hogy tifira és 
minden zavar nélkül való boldogsággal 
tellyes pohár nem adatott halandó Em
bernek.

A" Virtus az az ösvény , a’ mel
lyel az ember eleibe tábort az lilén ; 
a’ Fö Boldogság annak a’ rzélja; ienki 
fe éri azt-el, mig nem el-végczéndi fu
tását, a1 melly akkor léken , a’ midán 
az örökké való koronát el-vé£i.

NYOL-
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A? kit Böltsefséggel ’s egéfséggel £e- 
* retnek az Egek , közel vagyon a* 
hoz a’ boldogsághoz , a’ mellyet a’ fir 

£éiin innen lehet reményien!.
Birtokában vagy-é te ezen áldáfok- 

nak, és kívánod-c azokat vénségedig 
meg-tartani ? Kerüld-el hát a’ tejii gyö
nyörűségnek kecsegtetőiéit, és annak ki- 
sértetcitöl fuls' me££e.

Midőn drága eledelekkel bé - rakja 
az ö a£talát; midőn peseg az ö bora ; 
midőn £emed közzé mofolyog , és hí
vogat téged, hogy ereéd vigasságra ma
gadat: jelen vagyon akkor a’ ve£edel- 
mes óra,és azon Éempillantás, a’ melly- 
ben £ükség magadra vigyázni'.

Mert ha eLtsábittatáíodban tzclját 
ebérheti; már egéken cl-ve£tél.

Az
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Az ígért öröm dühöfséggé válikl; 
betegségre ’s halálra viknck az ö gyö
nyörűségei.

Nézd körül azö aktalát; vefsed kéme
idet az o vendégeire; figyelmezz azok
ra, a’ kiket intselkedéfei el hódítottak, 
és a’ kik az ö tsalogatásainak engedel
meskedtek. Tekintsd-meg azokat; melly 
igen haloványok , meg fáppadtak , el
gyengültek.

Az ö kcmpillantásnyi gyönyörűsé
geket hokkas unalom, bánat , és fájda
lom követik; a’ fok drága étkek annyi
ra meg-vektegették és cl - hódították az 
ö iz-érzéfeket ; hogy a’ lég jobb . fele 
eledelek-is izédének ö nékik. A’ kik 
nem régen ezen bálványnak imádói va- 
lának; moll már annak áldozati lettek. 
Hlyen méltó és terméketkciént való kö
vetkezést kötött egybe az Ilién a’ terméked 
dolgok rendében, az ö Felsége ajándék;- 
Val vikka élőknek büntetésekre.

Kitsoda az ellenben, a’ ki kedvére 
mégyen elő az utón, és mindenkor vi
dám tekintetet mutat?

A*
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A’ kinek ábrázarján ró’sák villog

nak; piiosló hajnali ked vétség malatóz 
ajakain; arcátlansággal és becsülettel ele
gyült vidámság moiolyog Bemeiben, or 
vcndezve énekel, mert tífctaság uralko
dik az ö Élvében.

EGÉSSÉG ennek a’neve. A’SZOR- 
GALMATOSSÁG Leánya ez , és a’ 
MÉRTÉKLETESSÉG ennek az Annya. E- 
zeknek Fiai lakoznak a’ Són Tón Hoc 
Éfaki Tartományiban hoEÉan tl-nynló 
Hegyeknek tetején.

Erőiek azok és (erények; a’ Gra* 
tiúk ’s P7rr«rok Nénnyeik ö nékiek.

A’ virgontzság eleveníti az ö i- 
naikat; eröíség lakozik az ö csontokban, 
és á’ munkában vagyon az ö gyönyö
rűségek.

A1 Éüntelen való dolog jó ízűvé 
téÉi önékiek az eledelt ; és a’ merték- 
lecefség jó erőben tartja őket.

Az indulatokkal hártzotni, gyönyő- 
riifégekre vagyon ö nekik ; és' a’ rok 
Fok'áiokac meg-gyözni dicsöfségnek cárt* 
ák. . - X k . .

Mér*
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Mérsékleti az ö vigafságok, es a- 
zért állandó; rövid az ö álmok, de tsenr 
des, és a’ melly meg-frifliti őket.

likta vérrel, vidám elmével bír
nak, és az Orvos az ö Vállasokat nem 
tudja.

Mindazákal minden rétben töké
letes boldogságra nem túlértek .az Em
bereknek Fiai; és változás nélkül való tse$ 
delség az ö kapujokon belöl nemmulat, 

A’ midőn belölröl el-rejti magát 
az egyik ellenség, hogy el-árulja őket ; 
imé kívülről más vckedelmcknek-is tár
gyúi vágynak kirtétcrve.

Az ö egéfségek, erőségek és ferény- 
ségek fd-gerje Étették a’ kívánságokat a’ 
ti^tátalau gyönyörűségnek kebelében, r

Ez bé-ülvén a1 maga Királyi ké
kében meiferkedik az ö ügyclmezésekec 
ni agára fordítani; mutogatja lók féle ke- 
tsegteto gyönyörűségeit, integet kéméi
vel, hogy közelítsenek ö hozzája.

Gyenge tekinteti vagyon ö néki ; 
dikes termete vigságratsalogat; kcdveíség 

és
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és nyájafság be£éll fiemeiboh kisértet ül 
kebeleben; es édesgetés lakozik a nyelvén.

Ah fufs meéÉe az Ö ketsegtetéfei- 
tol; füleidet minden ö tsábitó befiédei 
előtt zárd-bé. Mert ha az ö kellemetes 
nyájafsaggal teli féméit figyelemmel 
fém léled ; hízelkedő mézes befédeinek 
hangjára ha meg-állapodol; ha egyfer 
rabjává tehetett, örökös lántzal vagy 
meg-kötöztetve.

Gyalázat, betegség , f ükség , una
lom és bánat az ö kísérő ferege.

Ha a tunyaság miatt el gyengüli, 
és a’ mércékletlenség miatt el erotelene* 
dél; ha cl-merülf a’ dobzódásban.- a’ te 
tagaidat az erő, egéé telted alkotván- 
nyát az addig való épség el-hagyja. Ke* 
vés napokat fámlálhatfc, azokat-is el
borítja a’ gyalázat ; meg-fokafülnak u- 
nalmaid, de könyörületoisóget lohol 
taláihatfz.

j d • jLA ' ' ’
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Í7F:lerre ig^n édesek a' R ern éri végnek 
* biztofiól *A’ Valamit váró Flmérek; 
Ayájafahban hízelkednek azok mint lerri 
a’ lló'sának már ki Akadni kezdet*- k»’U 
leniereSf himbája De a’ Félelemnek íe- 
nveaererei rerre^retésere vágynak a’ 
Szívnek

Mindazálral fe a’ Reménység' tsa- 
, > . > f k> ' ‘ 11 ' h j o x b > ■ 

lórtaráíi, Tem pedig a’ felelem inózfa- 
hísai el-ne fordirsanak tértedét annak vég
be vitelétől, a’ mi hellve*?. Tr*v fel ké- 
Eriivé léfe£ , hogy mindennél' tdr- 
kéneteknek egyenlő elmével meheís cl- 
le ek he

A’ ’6 émh^fefc clnrr mért nr halál 
élelmei fém félelmek A’ ki femmi

C 1
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£at nem cseleket ik, nincs mitől retteg
jen.

Mindenben a’ mihez kezded, okos 
bizakodás bácorittsa igyekezetider. Ha 
boldog elő meneteled aránt kétségben | 
esek fándékod nem megyén keremsé.- , 
fen véghez.

Ne ijjcfzd fívedet ha£ontalan fé- 
Ulemmelv és az elmebeli képzelődések 
ne reéketteísék benned a’ Lelket.

VéSédHémbe ejt a’ félelem; de a 
ki jót teményl, az meg tartja magár.

Mint a’ lólyom madár mikor ül- 
őriztetik. léjét eLdugván egyéb rétéit 
fedetten hagyja; úgy a’ tunya embert el
árulják. az; önnön maga rettegefei.

Ha valameljy dolgot lehetetlennek 
képzelt mogulban , az önnön magad 
bárörrajanla^od ollyanná fogja azt ten* 
ni. De állhacamísaggal minden akadáljO' 
kát meg győzői.

A’ híjában való keményfég az ef' 
télen Ember fivének hízelkedik ; de a 

böltS
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bölts nem engedi magát attól meg- 
tsalattatni.

Az okofság igazgafsa minden ki- 
vánságidat; cs a’te reménységedet bolts 
határok közzé foritsad, Így Éerentsés 
előmenetel fogja követni minden te 
igyekezetedet, és a’ belé süléitől való 
felelem nem gyotri Érvedet.

MÁSO-
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ORizkedjél a’ rend felett való öröm- 
töli de mód nélkül való homorúság

ra lé borsásd magadat. Nem adhat olly 
Örvendetes Jókat c’ világ, olly kelervcs 
gonofcokkal fém látogathat, a’ mellyck - 
ért a’ Lelket rend kerént való álla
potából ki kellene mozdítani.

Nézzed az ÖRÖMNEK mofolygó 
hálláíát 1 Tzifra feftéfekkel ékcsülc az 
kívülről. Hallgalsad a’ fok borról és 
gyönyörüfcgtöl meg rétegük fokaságnak 
zajgását.

Az ajtóba áll maga a’ Gazda-Af» 
Sony; Éüntelen való éncklefevcl és rend 
felett való hahotájával esmerten magat 
az ö harlogó kava.

Meg-
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Meg.£oHit minden előtte el-meno- 
ket; hívogatja azokat , hogy bé-rérvén 
hozzája, Koholjak meg az életnek gyö
nyörűségeit. Tsak itten úgymond és nem 
másutt találtatnak azok. ’ - :

De bé ne lépj az ö ajtaja kü£öbén, 
fe pedig azokkal , a’ kik az ö házát 
gyakran járják , ne társalkodj.

Öröm Fiainak, nevelik ök mago
kat , nevetnek, és a’ lök gyönyörű
ségekben egében ütni láttatnak.- de nem 
egyéb minden o tselekedetek, hanem 
merő eitelenség és bolondság.

A’ íeslett erköltsök íéerzettek ba
rátságot ö köztök és az ö lépélek 
liecnek a’ gonoira. Környül vétettek 
minden felöl a’ vckedelemtöl és az ö 
végső puktuláfokra képűit méllység fel
tátotta alattok a’ maga iáját, hogy ö- 
ket el nyelje.

De fordítsd azonban Bemeidet a’ más 
oldalra, és nézzed amaz fák árnyéká-

C4 1 val
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val bé-borittatott ’s az Emberek tekin
tete előtt el-rejtetett völgyben, a* SZO
MORÚSÁG’ Mállását.

A fok főhajtás miatt fel pnffadt 
az ö Mivé: nem foglalatoskodik egyéb
ben, hanem tsak az Emberi Nemzeten 
yaló izánakozásban.

Az életben elő fordulni bökött tör
ténetekre függetti Mernek és leg-otran 
fir. Az Emberi erotelenség ’s védettség 
az ö beMéllgetéfének Eüntclen való ma
tériája.

Úgy tettzik ö néki , hogy az e- 
gé£ Terméket gonoéban fekéik. Vala
mire tekint, mind azt, az ö komor ter- 
méÉetének fetétes fedelén által nézi; és 
panaMolkodó Mónál egyeb nem megyeit 
ki-Májából.

Ne közelíts az ö Mállásához , mert 
ragadó lehcllete van néki. Ei-hcrvaMtja 
az a' virágokat, és a’ kellemetes gyümöi- 
tsöket, mellyck az élet’ kertének ékcs- 
(égei ’s gyönyörüfégei valának , el-füti.

Mcg-ne tsaljon téged a te lábad-
Mi*
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Midőn az ÖRÖM’ házár cl-akarod- 
kerülni , és a’ SZOMORÚSÁG’ Éál 
Iáiéhoz fém kiván£ közelíteni: vigyázz 
figyelmetefen arra a’ közép útra, melly 
a’ TSENDESSÉG’ lakó hellyébd vezérel 
tégedet.

Békefség, bátorság és meg elégedés, 
lakoznak azzal együtt.

Vidámságot visel ’a' maga ábrá- 
zatján, a’ ki azt meg találta. Gondolko
zó Elmét mutat tekinteti; de azért nem 
komor.

Egy forrná fiemmel nézi ö mind a’ 
ferentset, mind pedig a’ kerentsétlcn- 
féget.

Ezen kies lakó hellyböl, mint egy 
magas toronyból, világofon femlélhe- 
ted mind azokat, a’ kik rendeletien vi- 
gafságnak adják magokat; mind pedig azo. 
kar, a’ kik ez élet keientsétlcnfégeirol 
v?ló panaszai töltik minden napjaikat.

C 5 Szí-
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Szánakozva nézed mind a’két rend
belieknek bolondiágát ’s nyomorúságát; 
és mimódon kelljen boldogságodat meg
tartani, azoknak eletek meg-tanít tége
det arra.

HAR*
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A’ HARAGRÓL.

Miként a’ forgó fel tövéitől ki- 
faggatja az élö:fákac, és a’ Terméfct- 
nek ábráza’jár, meg difteieniri; vagy Ili
ként a’ fold indulás egéffen fenekeitől 
fel-forgarja a’ Várofokat? úgy kimen a’ 
meg-haugiid HtEmbert környnl vefi go- 
nofkal az ö dühofsége ; oilyan vefe* 
delmet hoz teája , a’ mellyec nem fó
kái a végső romlás követ.

De meg-lásd, cl ne felejtkezzél a 
magad erötelensegéröl; és meg-ootsátoa 
mátoknak az ö hináic.

Ne áJjad egekben az Hordónak 
magadit; mert így az önnön magad* f*- 
Vednek meg-febeüréfére , vagy pedig jó 
barátodnak meg - öldóklefcre koúorüllz 
fegyvert.

11a az apró boff-úia^okar bekével 
fenveded, böludségül tulajdOimuűk az 

w-
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teneked: ha pedig tellyeíséggel ki tör- 
löd azokat elmédből, nem vádolhat té
ged' a1 te kivéd.

Nem látod c hogy a’ meg-indult 
Ember haragjában el vefti az etet? ta- 
niison hát okoíságra téged’ a’ mások 
c£telenscge.

Ne mivelly femmit, a’ míg forr 
benned az indulat. Duhösködö fél - vé- 
fek között miéit bocsátkoznál az hábo
rús tengerre ?

Ha valaki nehezen tudja le-tsendc- 
íiteni haragját: okofság azt meg-elözni. 
Kerülj el-hát minden alkalmatofságot , 
melly haragra indíthat regedet; vagy pe
dig illendő örizkedéfsel légy az elljn,

A’ maga gondolatba embert ha
ragra gerjekti a’ kevélly nyelv ; de a’ 
bolts Ember meg-neveti ’s ineg-veti azt.

Ne laközzék boffúállás a’ te ke
beledben; mert gyötrelmére lefen az a’ 
te füvednek, és lég jobb indubtidat - is 
meg-veftegeti.

Légy mindenkor kéfebb a’ meg' 
botsá'
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botsátásra, mint feni a’ bo££úcrt boffu- 
sággal való fizetésre. A’ ki keicfi az al- 
kalmatoíságot a’ bofcfcúállásra, tort vét 
az ö magának , és a’ maga tulajdon 
fejére húzza a’ vefedelmet.

Miként a1 tűzre öntetett viz le-tsen- 
defiti annak melegét? ngy kmtén a’ 
telid és tsendes felelet le. tsendefiú a’ 
meg haragudott Embert, és ellenségedet 
barátoddá téti az teneked.

Gondold meg tsak melly kevés do
log vagyon, a’ mellyért méltó volna 
ineg-haragudni: és tsudálni fogod, hogy 
az etreleneken kívül mái ok-is adják ar
ra magokat.

Az harag mindenkor vagy bolond
ságon, vagy crötelenségen kezdődik: de 
jufson etedbe ’s bizonyos-is légy ab
ban, hogy meg- bánás nélkül ritkán vé- 
gezödik.

Az etrelennek lépéseit nyomba kö
veti a’ gyalázat ; és az harag után IcL* 
ki-cfmcret furdaiása megyen.

N E-
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A’ SZÁ NAPOZÁSRÓL. '
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Ts^lkénr a' Tavainak Kezei Virág >k: 
•*• -L kai ^kefitik a’ földet; vagy minta* 
Nyárnak kcllemeces me'l ge fútreti dz 
aratásnak idejét: úgy fiórcn a fándkozás 
örórr.et és vígadra iáit nyújt a’ kercntsét- 
lenscg Fiainak.

A’ ki frenvedö társa másnak az ö' 
nyomorúságaiban, megérdemli az, hogy 
a-j övéiben is rétesiiljon amaz: de ar 
kanako/as nélkül való Ember arra éppeit 
nem méltó

Mint a’ bárány bégetéfe mcg-ncni 
tartóztatja az otet meg olö méfaros 
ka’jdir vgy a’ kegyetlen embernek Ütve 
íemmi iólegen meg nem indul.

A H:nakozó embefi ek koryvhulla- 
táG lókkal kedvekbbek, mmt a' rostról 
tavasai a’ földre le*huHó harmatnak 
tseppjei.

Bé

1
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Bé ne zárd hát füleidet a’ íifköh 
ködő kiáltására ; és mikor az ártatlannak 

esetlenségét látod , meg-ne kemé- 
nyitrsed fíveder. 2
x » Midőn a’ re fegitséged után es- 
deklik azárva; midőn a’fok nyomotúsá- 
g^jknak terhe alatt el áléit Özvegy ke- 
fervesen kŐnyVezö' femekkel inRalja 
oltalmadat, f.ánd meg-az'oknak Ínségei
kért és a’kiknek fém női fegiröpk nintsen , 
nyújtsd ki azokra a1 te kezeidet.

Ha lártz ollyanokat, a’ kiknek me- 
zitelenícgeknek el-fedezéfére fém mi öl
tözetek nintsen, a’ kik refketnek a’ ke
gyetlen hidegben és a’ kiknek nints 
hová fejeket le-hajtsák- nyiljon-meg ek
kor a’ te Élved, induljanak meg a’ re 
belső regeid ö rajtok ; a’ te Éárnyaid 
alatt találjanak bátorságom menedék hel- 
lyct az halál félelmei ellen , hogy él- 
jen a’ te lelked.

Midőn az Ö meg 1 á romárrá rá sának 
agyában cl-nyulva nyög a’ boté?; midőn 
a tsoportos nyomorúságok alatt el lan- 

kadott
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kadott £egény a’ falmán hever ; mi. 
dön az ö meg-okult idejének erötelen. 
$ége miatt el-gyengülr öreg , egy pár
haldokló femet vét te teád íegedelme- 
det óhajtván: óh hogy buborékolhattz 
akkor a’ gyönyörűségben ? hogy buják 
kodhattz a vigafságban? rend felett va
ló feslettségre hogy adhatod magadat ? 
azoknak fükölködéfekre fém mit fe fi* 
gyelmezvén, és az ö nyomorúságokra é* 
gé££en érzéketlen lévén^ *

* .. H

ŐTÖ-
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.
X/TgyázZ magadra óh Ifjú! őrizkedjél 

* a’ éemtdeh A^t onynak édesgetései
től; es az ö kecsegtető gyönyörűségei* 
töl, n ellyeket nagy arron tokon tartani, 
magadat el-ragadtatni ne engedjed j

Az esteien kívánság fel-forgat ja az 
Önnön maga tanácsú; es ha vak indu- 
lárodar követed, fietPered a’ magad । ve- 
^edelmedct. •" ."-ül

Ne bocsásd ízívedet a’ ti^táralan 
gyönyörűségek’ tsaifa édesgetései!e Ha 
az°k tsalárd nyájaíságokkal meg lanttól* 
hatják Lelkedet hirtelen oda iefÉ egés- 
séged, és minden gyönyörűségednek kút* 
fejeit nern fokára ki-Éáradni femlcled.

Napjaidnak* Tavaéán hanyarlani 
erődet, és életed’ virágjában meg

lép téged’ a’ Vénseg.
D Egy1
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Egy oilyan £ép AFfony ellenben, 
a’ méllyhék kellemetes Népséget a’ vir^ 
tus és jó erkölts nevelik; elevenebb fén
nyel rünUÓklik mint az Égnek csillag!, 
és annak édesgetéseinek ellent áliani le
hetetlen.

) A’ liliömok’ fehérségét mcg-halad- 
ja annak -kebelének ckefscge^ ^gy jó'sás 
kertnél .kedvefebb az ö moíolygas^ j 

Gerlkfcc ártatlansága ül annak Be
meiben £ együgyüség ’s cifraság lakoz
nak az öv Lelkében. P

: Édesbek a méznél., az ö fájának 
tsokjai i Arábiái jó tagú temjént illa
toznak ajakai. 7 i l

Ne jlégy .érzéketlen a’ gyenge fe- 
retetre /.annak lángjának cifrasága ne
mesebbe tefi f.ívcdet, és a’ lég kedve- 
íebb ’s leg gyengébb m^+iiletödéíekrc-? 
is érzékennyé fégi azt. j

« i / c í. - • ’ nHoí n

haR'
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Te fieretetre méltó £ép Leánya 
^'zó! Hallgafs a’ Böksefségnek havá
ra ; és a’ Te Élvednek belső rejtekeic, 
bafsák-meg az igazságnak befeédi.,<>.lgy 
ragyogó Eépfégedet nemes elmédnek é?, 
kefsége fokkal nagyobbra neveli; és mi- 
kQr el hervadánd is annak virága; ak- 
koron is fenn marad a’ Te kellcmetes- 
^ged.

A’ Te ifjú életednek zöldellö Ta- 
Va$án ; a’ Te napjaidnak virradó hajna- 
^n> mikor gyönyörködve kémlelnék 
^^ed’ az Emberek, mikor az ö fel £em- 
J^el való tekintéfeknek tárgyává té£en 
*cged’ a’ TcrméÉet: ah! vigyázva hall- 

D $ gasd 
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gasd akkor az ö tsábitó befédeket ; ö* 
rizd meg Élvedet, és füleidet az ö tsal- 
fa nyájafságokra ne botsáhad.

Jufson eGcdbeaz, hogy Té a’ Férj
fiúnak íegitö tárfává; nem pedig az ö 
zabolátlan indulatinak rabjává terem
tettel; nem tfak az ö. fel - gerjedett ki- 
vánfáginak le tsendefirésére, hanem fok
kal inkább az ö fok-féle terhes' foglala- 
tofságaihan valófel-fegitteréséréjtinalmai- 
nak enyhítésére, és ferentsétlenségeinek 
gyenge feerélmed által való m^g-édefi- 
tésére.

" Mellyik AÉSonyaz, a’ melly meg
nyeri a’ Férjfi £ívét, uralkodik azon, és 
alája veti azt a’ ihaga ficrelmúhék?

Tsak az, a’ melly édefséget visel 
a’ maga tekintetében , ártatlanságot fii- 
vében, becsületet homlokán.

A’ mellynek kezei Éüntelen mun
kát kerefnek; és az ö lábai az ide ’s to* 
va való futkosásban nem gyönyörköd* 
nck.

A’
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A’ melly tsinofon öltözik, mértek- 
leteíen él; és a’ meüynek fejét, mint 
egy ditsöfséges korona , az aiázatofság 
és módofság vétik környül.

Kellemetes mufika zengés mulatóz 
annak a’ nyelvé^; az ö bejpdépfV hang- 
ja kedveién' illeti 3’ füleket; és az ö a- 
jakiról méznek éUeísége fply ajá,

Dikefség és nyája^ág uralkodik 
minden ö békédéiben.

Az alázatofság’s engcdelmelség az 
Ö életének regulája; bekcfségés boldog
ság jutalma ö néki.

Az okofság mégyen előtte ; és á 
Virtus jobbja felöl áll.

Egyeneíség ’s cifraság ül Bemeiben? 
minden ö befédéc ’s cselekedeteit a 

költseíség igazgatja.

1 ikteli azt még a’ fajtalan * is é^s 
ö jelen léiében üóllani nem mér.

Mikor a’ rágalmazás Felebarátjá
ig 4 nak 
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nak betsületét faggatja, pártját fogja ö 
áz ártatlannak; ha pedig femuú módot 
nem lát annak oltalmazásában, hallgat.

Mert Jóság lakozik az ö kebelében; 
és máíok felöl balul nem vélekedik.

Boldog az a’ Féfjfi , a’ kinek ez 
lehet Felesége. Boldog az a’ Gyermek 
a’ melly ezt nevezheti maga Annyának.

Vigyáz ez a’ maga Házának álla- 
potjára ; és békefség lakozik abban; böl- 
tsen igazgatja azt, és minden enged ö 
néki.

Jó reggel fel-kél, meg vifgálja mi 
dolog van a’ Háznál; és kinek kinek a’ 
maga rendes hivatalát ki oftja.

Minden kedvét a’ maga tselédeire 
való gondofságban hellyhtzteti ; egeü 
Éorgalmarofságát arra fordítja; fép rend 
és rakarékofság láttatik minden felé az 
ö Hazában.

Az ö okofsága , mellyel tselédeit 
igazgatja* tifcteíségére Éólgál az ö Fér

jének
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iénekc és magában tartott titkos őrötnr 
inéi hallgatja a’ felőlié való dicséretet

Böltsefséget önt a’ maga gyerme
kinek elmetekben ; és azoknak, erkol- 
tsoket a’ maga jó példája Éerént bor
in ália.

' Az Ö iájának beiéde égéi Törve, 
nyék azoknak; és az ö Bemeinek moz
dulása , engedelmeíségeknek regulája. 
Tsak egyet ióll» és futnak az ö párán- 
tsolarinak végbe vitelére a kik néki kói^ 
gálnak; tsak fjemmel int azoknak és hé 
tellyefitik; kéretik ötét, és az ö magát 
kedveketo nyájas maga vilelete iamya- 
kat ád Ö nékik.

A’ jó ierentse kevélyé nem tetei ö- 
tet, a’ kedvetlenségekben való maga el- 
Crev.téfe ellen pedig orvolság ö neki a 
békefséges tűrés.

Az ö ranáts adásában minden ked- 
vttlenségei között könnyebbüléíl talál az 
b Férje; és ierentaétlenségeiben enyhűiéit 
Serezen őneki kedvesének nyájafsága ,

D 5
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mellyel ez meg-o£tja azokat ö vélle. 
Le tetei bátran ennek kebelében a1 ma
ga élvét, és meg-vigatetaltatik, ‘

boldog az a’ Férjé, a’ kinek gez 
lett Felesége; boldog az a’ Gyermek^ 
a melly ezt nevezi maga Annyának.

N E-
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A’ FÉRJRŐL.
í. íj leik >, L >3-ó*" í ncnnö

HÁzafodjál-meg , és engedj az litert 
rende léiének. Háza föd jál - még , és 

légy hűséges Tagja a’ Társaságnak.
De csak vaktában és hirtclenkedvd 

tneg-ne határozd magadat: mert a mi- 
fsodás Feleféget véfeeS, annak válafcta- 
sától fdgg következendő életednek ból- 
^gsága.

Ha az a’ mellyre találtál , fok i* 
döt vekt-el az öntözésben ’s maga tsi- 
n°sgatásában ; ha felettébb kevélly, * 
U),ga Népségével; ha gyönyörködve hall- 
8atja az öret ditséröknek tavát; ha cc'i- 
dclerlcní)] nevet, és fel - Sóval beSéll ; 
h« lábai az Attya házában nem nyu-

J q goSnak
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goÉnak; ha igen bátor bemmel tekinta* 
Jerjhakra; ekkor ha Éinrén ollyan ra
gyogó volna-is annak Népségé s mint 
a' maga ere|ebűtl tündöklő Mp kg tié- 
tább Űnyelségében; fordítsd el még-is Be
meidet aZ o csalogató Bepíégétől, lepé- 
ledet az utálna;'járattól , és ínyedet az 
önnön magad képzelodeieid által el hó- 
^tni ne engeded.

Ha pedig ollyáv falakát , a’ kik 
nek .Bcmellye kedves előtted; de a’ ki
ben* a’ mellett Nemes elmével és drá
ga erkölcsökkel köttetett egybe T kül
ső Bépfég; a kiben frép lélek lakozik: azt 
védd magadnak Feleségül; meg érdemli 
áz, hogy légyen a’ TÍ Barátod, a’ Te 
Társad, és kebelednek Berelme,.

Ügy néznéd azt mint az Egeknek 
meg-tíecsülhttetleo ajándékát; ngy élj az
zal, hogy nyerd-meg az ö Bívét.''
'u-” Atéonya ö a’ Te Házadnak ; be- 

tsüH-meg hát ötét, hogy az ö paramso’ 
latinak engedjenek a’ Te cselédid.

Minden ok nélkül ne tegezd ell®* 
ne magadat az ö kívánságának. RéÉe* 

fül
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fül ö a’ Te terhedben ; illő hát hogy 
gyönyörűségeidben- is rékefüljon.

. Édes bekédekkel intsd - meg ötét • 
de kemény magad vifeletével ne kénfee. 
rittsed ötét hozzád való engedelmeíségre.

Tedd-le bátran titkaidat az ö ke
belében; réa bizhatod magadat az ö ta- 
nátsiraegyenesek azok, hellyeícknel 
találod azokat.

Légy hív ö hozzá; mert, Ö a’ Tq 
gyermekeidnek Annya. ;

Midőn a’ fájdalom ’s betegség meg. 
környékezik ötét: gyenge Éerelmeddel 
könyebbittsed az ö kínjait. Egy fána- 
kozó nyájas tekinteteddel meg-enyhited 
az ö kedvetlenségeit, meg-tsendcfit.ed faj. 
halmait, és akármelly orvosnál többet 
Lgiteg* ö fajta.

j Jnfson ekedbe az Ö nemének erö- 
telen volta, ’s az önnön magad hibáid;

engedelmcfen vifeld magadat ö hozzá.

MÁSO*
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Z^ondold-meg azt, valaki Atya vagy* 
meily nagy cekinretü dolog az, a* 

meily te teád bizartatott. Kotcidséged az 
teneked, hogy a’ kinfek te adtál életet, 
tápláljad-is azt. *

Rajtad áll áz-is, hogy a' Te Ée- 
felmes Gyermeked teneked vagy áldás, 
vagy átok; a közönséges Társaságnak 
pedig vagy haknos^, vagy vetcdetmes 
tagja légyen.

Oktafsad Ötét, a míg még kéz* 
detén van a1 maga útjának ; és az ö fcí' 
vét az igazsághoz ’s a’ lórzwrhoz ide
jén korán kokra fsad

b igyelmezz az ö tetméieti hailan- 
dófágaira, és minden indulatit tanuld ki. 
Igazgasd ötét ifijúségának idejeben , és 
hogy cktcndeinek növekedésével vala-

w "Ily
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melly ro££ fokás meg-Öregbedjék ö ben
ne, tdlyefseggel meg-nc engedjed.

Így nagyra nevekedik, mint a’ he
gyeken a’ Tzedrus ; és az Ö feje az er
dőknek minden fája felett ki-tertzik.

A’ gonof Fiú gyalázatjára vagyon 
az^ö Attyának; de a’ bölts Fiútiftelsé- 
gére fólgál annak meg-ofült fejér hajá
nak.

Tiéd a’ fántó föld, ne hagyd hát 
azt mi véletlenül. A’ miként vetettél, 
ügy fog£ aratni.

Tanítsd a’ te Fiadat engedelmes- 
fégre, és áldani fog téged: Tanítsd, 
betsületre őrét, és nem fégyenül - meg_

Tanítsd háládatolságra Ötet,ésmins 
denek előtt kedves léfen; Tanítsd kedve 
n^aga viseletre ötét, és mindenektől £e 
rettetik.

Tanítsd mértékleteíségrc ötét; e- 
g^lseges lefen. Tanítsd okofságra ötét, 
$ercntses léfen.

Tanítsd igazán élni ötét; és betsül- 
lcűk a’ Világtól. Tanítsd cgycnefségtc ö-

E tét,
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tét, és az önnön maga élvétől nem vá~ 
doltatik.

Tanítsd éorgalmatofságra ötét; ö- 
regbedik az ö gazdagsága. Tanítsd em^ 
berségre ötét; és nemes éível fog bírni.

Tanítsd Tudományra ötét; haé- 
nos leéé az ö élete. Tanítsd kegyesség, 
re Ötét; ’s boldog léken halála.



HARMADIK RÉSZ.

A’ FIÚRÓL.

vajba az oktalan állatokról bölrses- 
séget tanulnának az emberek; és ma

gokra Gabnák azt a’ tanúságot; meliyet 
azoktól veinek.

Menj édes Fiam a' puirába; fi. 
gyclmezz a’ Gólya fiúra , és vedd fí- 
vedre, a’ mire tanít az téged’. Mclly 
^agy gondja vagyon ennek a’ madárnak 
arra, hogy meg-vénhedett idejében fe- 
gitségére légyen annak, a’ meily cle- 

adott ö néki. Bátorságos fiálláfr ké- 
ö neki, táplálja és fiárnyain hor

dozza azt.
Hát te háládatlan lenncl-c a’ re A- 

tyádhoz? holott annak kőfiönheted éle
idet, vagy pedig a’ te Anyádhoz? ho- 
lott az nevelt-fel tégedet.

Hallgals a1 te Atyád fiavára; mert
I a a’
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a’ mit mond, jódra vagyon az né
ked; engedelmeskedj az ö intéseinek, mert 
hozzád való £eretetböl lármáznák azok.

ö vigyázott a’ te életednek napjai
ra; fokát izzadott ö azért, hogy boldogul 
follyanak azok. Tiszteljed hát meg -vé
nült idejében ötét; és az ö meg-ö£ült 
fejének minden betsületét add-meg—

Ne felcjtkezzél-el a’tc gyermeki ero- 
telenségeidröl fém pedig a’ te ifijúsá^od 
nak tsintalanságiról.Szenvedd-el a’ te Szü
léidet ; midőn hanyatló felben lé£nek; 
légy fcgitséggel az ö vénségekben ö né
kik; és gyengefégekben támogafsad Ö 
két. Mert tsetsemö korodban gyengén 
apolgattak ok téged', és ifjúságodban ked* 
veztenek néked.

Oh melly £ép dolog azt látni, mi
kor a’ magzatok vi££a fizetik azt az n 
Szüléiknek, a’ mit adtak volt azok ö né
kik. Kellemcresebb ezen kegyefségnek 
kémlelése, mint lem a’ jó féle temj^11 
mellyet a’ Napnak tiktcletére gyújtani 
a’ Persák; és gyönyörüségefebb , mint 
fem azok a’ drága illatok mellyekct A* 

rabi* 
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rabiának fü£er£ámos mezeiről hoznak a’ 
Nap nyűgöd teellók.

Tereljed hát azokat, a’ kik a’ te £ü- 
letcfednek okai. így azt tselekeéed, hogy 
az ő meg öfiüfc fejeik békeíségben, Éállya- 
nak alá a’ koporsóban; és a’ te magza- 
tjd-is, kiket a’ magad jó példája terinr 
neveltél, haíonló kegyeís.éggel fizetik azt 
vi££a tenéked.

E 3 N E-



NEGYEDIK RÉSZ
A’ TESTVÉREKRŐL.

Hp! mindnyájan azon egy Atyának 
gyermekei vagytok Egyforma gond

ja volt annak mindenitek kükségcre; és 
ugyan azon Anya nyújtott mindeniteknek 
emlőt.

Szorittson egybe hát titeket a’ keretei
nek körele; hogy békefség és kerentse la
kozzék a’ ti Atyátok’ házában.

Mikor el-okoltok-is egymáftól a’ Vi
lágra; annak a’ vétségnek emlékezete, 
a’ mellyel egybe vagytok köttetve, in
dítson akkor-is egymás kérelmére titeket, 
és az idegent a’ magatok vérénél fellyebb 
ne betsüljétek.

Kelj-fel a’te Atyád fia mellett az ő 
nyomorúfágában; és az ö vekedelmének 
idején meg ne vesd a’ te Hugódat.

így a’ti Atyátok fáradságos munkája* 
nakgyümöltse mindenitekre ki-terjed; és 1 
az ö utánnatok következendő maradéki* 
is haknit vékik annak.

ö T Ö-



ÖTÖDIK SZAKASZ.

AZ ISTENI

gondviselésről.
avagy, 

Az Embereknek egymáftól külömbözo 
állapot jókról.
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ELSŐ RÉSZ.

A’ BÖLTSEKRÖL ÉS 
TUDATLANOKRÓL.

AZ Értelem az Illeni Jóságnak drág» 
ajándéka. Olly mértékkel ád az ki
nek kinek ré£t ezen mennyei kintsböl, 

a’ mint azt jónak Ítéli.
Böltseíséggel Écretett é Téged’? meg- 

világofirtatott értelemmel áldott-é meg
éged? Közöljed hát azt a’tudatlanokkal, 
hogy épüljenek azok; a’ Böltsekkel pedig, 
hogy magad többre mehefs abban.

Nem álit fokát maga felöl a’ vá
lságos Böltsefség. A’ Bölcs ember gyak- 
rar» kételkedik, és elébbeni Ítéletét meg- 
Vakoztatja ; de a’ bolond vakmerő, és 
^‘Urnit fe kételkedik. Mindent tud ö; é*

E 5 pen
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pen tsak a’ maga tudatlanságát nemvc- 
ii i ékre

Utálatos a’ minden tudomány nél
kül lévő fetscgö ember kérkedékcnysé- 
ge: de a’ Bölts el Szenvedi azt és a’ ki
ben ezt a’ hibát látja, annak erötelen- 
ségén Éánakozik-

Ne légy bölts a’ magad £emei e- 
lött, és a’ te elmédnek máfok felett va
ló élelségével ne dicsekedjél. A’ lég 
jobban meg-világofittatott értelem - is az 
emberben, nem egyéb vakságnál és efc- 
telenségnél.

Elméri a’ Bölts ember a’ maga er 
rötelenségit, és meg alázza ötét annak 
érzése; híjába igyekezik azon hogy ön* 
non maga előtt kedvet találjon.

De a’ bolond , a’ kinek £emei e- 
lőtt minden dolgokat nagyobbaknak mu* 
tat az ö tulajdon érdemeiről formált ke* 
vély képzelődés, meg - igéztetett a’ mi" 
ga teremtvényitől, nevezetes fő munkák* 
nak lenni tartja azokat, és a’ magához 
hafonló csalfa dicséröknek idvezlö kiál* 

tálai
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tásai között, tulajdon kezeivel meg ko- 
ronázza magár.

Ditsösségének tartja a féléket tud
ni , a’ mellyek nem méltók , hogy es- 
mértefsenek; azt ellenben nem tudja, a 
mellyer nem tudni gyalázat.

Még a’ Böhsefségnek ösvényen-is 
tudó tévelygeni’s bolondság után járni. 
Semmi bizonyos cl - intézett tzdja nin
csen ö néki, és azért mindenö fai adó
zásának gyalázatnál egyéb nem kt.cn 
júraima. ■

A’ Bölts pedig elméjét meg-tfUse- 
Ü tudománnyal; a’ haénos mefterségek- 
nek elő meneteleben gyönyörködteti 
magát, és ha azokat a’ 1 ársaságnak haló
jára fordíthatja, ditsöfséggel koronáz- 
tatik-me<z.

Lég főbb Böltsefségnek tartja min
denkor a’ Virtus' tanulását; és azon 1 u- 
dományt, melly a’ Boldogságnak utára 
Unit, lég elébb betsülli , lég méltóbb
nak efmérvén azt, hogy magát abban
gyakorolja.

MÁSO-
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MÁSODIK RÉSZ.

A* GAZDAGRÓL ÉS 
SZEGÉNYRŐL.

A kinek gazdagságot és azzal hellye- 
L* sen élni tudó elmét adott az Idén; 
az ollyan Ember bizonyára különös ál- 
dáll nyert az Egektől.

Boldog magára nézve az ö gazdag- 
fágával; mert az ö bövölködéfe a’ jó té- 
teményre alkalmatofságot Éólgáltat Ö 
néki.

Meg-oltalmazza ö a’ méltatlansá
got fienvedö Éegényt; és hogy a’ hatab 
más az ügye fogyottat el-nyomja, mcg- 
ncm engedi.

Hol légyenek Cánakozásra mélt^ 
nyomorultak, azt tudakozza, meg-kérdC' 
zi azoknak fükségeket, és a’ kik érdé* 
mefek, minden maga mutogatnia nél' 
kül fel fegélli azokat.

Fcl-kél az érdem mellett, és meg' 
jutái'
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jutalmaztatja azt; biztatja a’ ferény em
bereket, és a’ köz hanoiira intézett gon
dolatokat bövféges adakozáísal igyekczi 
Seren tséltct ni.

Nagy dogokhoz fog, Éüntelen uj- 
jabb ujjabb fel - tételeket ( planumukat ) 
formál; munkát ád a’ ferény embernek; 
Hébb mozdítja a* mesterségeket és a’ 
tnaga Hazáját minden utón gazdagítani 
kívánja.

Ha mi meg~marad az ö a£taláná!» 
Úgy tartja azt mint a’ legények’ juhár, és 
Uem engedi meg-fofratni azokat attól.

Az Ö jótéteményre hajlandó Él
vében femmi vákozáít nem réSen a’ 
gazdagság ; Éerentséjére vagyon azért ö 
uéki a’ gazdagság, és minden ö bövol- 
k déleinek közepette-is meg-kóílolja az 
ártatlan tifra gyönyörűséget.

Bóldbgtalán az ellenben, a' ki ne- 
Veü a’ maga kintseit ; de azon kívül, 
h°gy azokat bírja femmi örömérb nin- 
^eück ö néki. A’ ki cl-nyomja a’ £c- 
^nyt,és annak ortzájának Vernekit fem- 
’uibe hajtja,

A



A’ GAZDAGRÓL

Az ö Felebarátjának nyomorúsági 
lem mi meg-indulásara nincsenek ö néki.

Szavaz temekkel nézi az Árvának 
köny hullatásait; és az Özvegynek kiál- 
taía előtt füleit bé-zárja.

A’ gazdagság’ tereimé meg-kemé- 
nyitette az ö tivéf; a’ lég keservesebb 
inlég is nem tudna fém mi mcg-illctodést 
terez ni abban.

De árok kiséri ötét; fiüntclen va
ló rettegésben vagyon. Gyötrik ötét az 
önnön maga telhetetlen kivánsági, és a’ 
nyomorultakon véghez vitt méltatlansá
got meg-bottúlják ö rajta.

Mitsoda a’ Regénynek nyomorú
sága egy illyen ember füvének gyötrel
méhez képest?

Melly fok okai vágynak arra a’ Re
génynek, hogy magát vigaRtalja; és hog/ 
minden inlegek között örömet ’s vigaR' 
ralást találjon magának ?

Bekefséggel é£i ö a’ maga keny^ 
rét, és a’ hizelkedöknek meg-eméftö 
rege nem terheli az ö aRtalát.

Sz*'
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Szabados a’ fok rendeletien csorda 
tselédtöl; cs az alkalmatlan Embereknek 
hellytelen kivánsági nem terhelik öten

Meg-fofi ratott ö a’ gazdagoknak’gyö- 
nyőriiséges étkeitől; de ugyan azért, a- 
Soknak betegségeiben finisen femmiréfic.

Az ö kenyere, mellyet é£ik, avagy 
nem elég kedvessé az ö Ínyének ? a’ viz, 
mellyet i£ik, avagy nem édesdeden 
meg-óltja-é az ö fiomjóságát? Bizonya- 
ra több gyönyörüfeget talál ö a’ tikra 
viznek italában, mint fém mikor a’ gaz
dag fok jó féle borok között dorbézol.

A’ üüntclcn való munka cgéfségé- 
rc fiólgál ö néki és az által olly ked- 
yes álmot fierez ö magának, a’ mellynek 
felségéről femmit fe tud a’ pihes pár
nán heverő ember.

Alázatos ö minden kivánságai- 
,an» bölts határok közzé fioritja'azokat; 
es az a’ tsendefség, a’ mellyben él ö, 
meg. haladja azt a’ meg-elégedést, a’ 
mellyé a’ gazdagság ’s méltóság által 
lehet várni.

Ne
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Ne dicsekedjek hát a’ gazdag a’ 
maga gazdagságában ; a’ Gegényt pedig 
kétségbe ne ejtse az ö fcükolködefe. 
Mert ha az ö külömbözŐ állapotában 
mindenik az Illeni bölcs gondviselés
nek el-intézett akaratját tsekkeií j min
denik boldog lé£en.

KARMA-



harmadik rész.

AZ URAKRÓL ÉS 

S Z O L G Á KROL.

NE zúgolódj azon óh ember1 hogy 
tólgálat alá vagy vettetve. Mert ma- 
különös hatnaivágynak annak azál- 

^potnak, a’ mellyet az Illeni boltsgond- 
vifelés rendelt teneked. Az életnek fok 
bajjal járó gondjaitól mcg-ment az téged. 

Annak a’ ki tóigái, lég - íövebb 
^itsekedcse a’ hivség; az alázatofság és 
^ngedelmefség lég nagyobb rór/«raiö néki.

Békével tenvedd hát a’ te Urad
nak dorgál állt, és a1 mikor téged’ piron- 
Sac ne felefelly vitta ö néki. A’ te te- 
jidséged ’s hdlgatáfod nem mennek fc- 
*cdékenységbe.

Vedd ti vedre azt , a* mi hat n ara 
$°lgál ö neki; vidd véghez torgalma- 

F rolón
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tofon az ö parantsolatit ; és hogy biz- 
haísék hozzád, tedd méltóvá magadat arra*

Minden időd ’s munkád Ötét illeti. 
Azért fizet ö teneked, hooy mind eze
ket az ö fólgálatjára fordítsad. Ha ezt 
véghez nem viízed, még-tsalod ötét.

De más felöl Te is a’ki Ur vagy, 
légy igaza’ te Volgádhoz, ha azt kívánod, 
hogy ö-is hüíéges légyen hozzád. Oko- 
fon paranrsolj Ö neki, ha azt akarod, 
hogy kéfien engedelmeskedjék teneked-

Az embernek fíve ö magában va
gyon. Hogy valakitől féljenek, kemény" 
kedéíseLis véghez lehet azt vinni; de 
hogy máinktól Éeretcefsék, ezen az utotb 
fenki le éri azt el.

Légyen fclidséggcl a’ te dorgáld 
föd, és a’ te hatalmad, okofsággab 
így minden intétcid meg-hatják a fC 
fcolgád’ fivét, és a’ maga kördcfség# 
véghez vinni gyönyörűségének tartja.

Háládatos léfen hozzád és az^1 
híven fólgál teneked; jó indulatot vi' 

fel
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íel hozzád , és azért ugyan repül pa- 
rantsolatidnak bé tellyefiréíére. Ne vond 
hát meg te is ö rólle az ö hivségének 
és íerenységenck |érdemlett jutalmat.



NEGYEDIK RÉSZ

A’ KIRÁLYRÓL ÉS
A’ KÖZSÉGRŐL.

te ki az Egeknek kedvefe vagy ; 
^'a’ kit a’ te hozzád hafonló emberek 
lég felíobb hatalmafságra emeltek, és 
magok felett Igazgatóvá tettek ! Vjgyázz 
a1 te reád bízatott hivatalnak nagy te
kintetű voltára ’s tzéljára inkább, mint 
fém ezen állapotod fényes méltóságára* 

Biborban vagy te öltözve, és Királyi 
Székben ülvén, ditsöfségnek koronáját 
vilelt fejeden, hatalomnak Királyi Pál- 
tzája vagyon kezedben. De mcg.emiékeZ' 
zél arról , hogy az a’ mindenek felett 
való hatalom, a’ melly ezen külső tzi' 
merek által ábrázoltatik , nem magaá' 
ra nézve, nem-is a’ te kivánságidna^ 
bé-toltésérc engedtettek tenékcd, Net11 
egyébért vagy te Király, hanem hogy a

te



A’ KIRÁLYRÓL S;

te Óriásod’ boldogulását munkálódjad.
Annak Serentséje, a’ te -ditsofséged; 

az alattad lévőknek hűsége a’ te hatal- 
madnak ereje, és a' te birodalmúdnak 
Fundamenroma.

bgy nagy Fejedelemnek Lelke (ok
kal magafsabra e nélkedik az ö torsának 
Felséges volta által. Nagy dolgokat for- 
Sat elméjében, és csak ollyanok körül 
Foglalatoskodik , a’ mellnek illendők ö 
hozzá.

Egybe gyűjti az Ö Orfzágának Böl- 
tanátskozik azokkal , és ítéleteket 

gatja , fabadságot adván min* * 
, hogy mondja-kí bátran a’, maga 

Crtelmét.
Válogatva kereti a’ maga népe kÖ 

zhtt a’ derek embereket ; ki • tanulja a- 
z°knak tehetségeket, és kinek kinek erde- 
mc tíerént ád hivatalt.

Igazak az ö jTiftviselöi ; bölcsek 
anátsofsai és feni mi be járója (favö^

) meg nem tsalja őrét.
Kedvez a’ nrcílerségeknek, és vi-

F 3 rágoz-

^eg-hall 
^nnek.
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ragoznak azok; a’ Tudományok az ö 
oltalma alatt Éerentscien elő mennek.

Tsak a’ Boltseknek ’s éles elmé
jű embereknek társaságokban gyönyör
ködik ; vetéikedeB gerjekt azoknak ki' 
vekben, es a’ maga birodalmát azoknak 
munkájuk által dnsofségeíebbé té£í.

Kedvez a* korgalmaios kereskedő
nek, hogy nagyobbra térjék ke a’ keres- 
kedéíi ; az életre termett árendásnak , 
hogy gazdagittsa az ö jóságait; a’ ferény 
meder embernek; az o munkaival magát 
meg külömbözrerö Tudós embernek, 
és mind .ezeket mcg-jutalmaztatja.

Uj lakosokat kállit az Oríágba, ha* 
jókat építtet, árkokat ( f^w/z/nokar) aíaG 
hogy a’ kereskedés könnyebbiiljon azok 
által, és ki-köto hellyeket épittett. Ga$' 
dagsággal bövölködik az ö nepe, és Ork*1' 
gának ereje nevekedik.

Lgyenefséggel ’s böltseíséggel 
lyefek az ö rendeléíéi; békességben él' 
nek a’ magok muukájoknak gyümolr^e' । 
vei az ö jobbágyi; és minden ö boldog 

ságok



ÉS A’KÖZSÉGRŐL. 87 

ságok a’ Törvényhez való engedelmes- 
ségben vagyon.

Irgalmafságon fundálja a’ maga i- 
téleteit; de a’ vétkeknek meg^bünteccfé- 
ben kemény és kemely válogatás nél
kül való. .

Nyílva vágynak az ö fülei az alat
ta lévőknek panaÉÉira ; meg-tartóztatja 

őket el-nyomni igyekező kezeket; 
es a rajtok kcgycdcnkcdöktöl meg Éa- 
^adítja

TiÉteli azért a’ maga népe Öter, mint 
^Falmazó Angyalát; cs kereti öter, mint 
edes Atryát.

Az ö jobbágyinak hozzá való Éere- 
^ctc, hafonló jó indulatot indít azok- 
°z Ö benne; minden ő gondjának tzélja, 

az°knak boldogsága.
Leg'kífsebb zúgolódás (ints ö elle- 

í\e szoknak Élvében. Egy ellensége fints 
jöttök, a’ kinek álnok praktikáitól fél-

Hívek ts kéÉek Királyok’ bajai.
J’ F 4 nak
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nak oltalmazására; értz fal gyanánt vágy
nak körülötte az ö alatta levők; mint 
egy félről el-ragadtatotc lapra, fút előt
tük az ellenség’ hadi ferege.

Békelség és boldogság lakoznak en
nek a’ Népnek Házaiban; Ditsöfség és 
Erő véf ik környül ezen Királynak Szé
kit mindenkoron.

HATÓ'
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A’ JO-T ÉTEMÉ NYRÖL.

A,।Időn a’ magad fükségeidet körül
Anézed; midőn tok fele fogyatkozáíi- 

dar meg-tekinted; efmérd-meg akkor óh 
ember! annak jóságát, a’ ki reged józan 
okoísággal fel-ruházott, be£éllesre való 
fehérséggel meg-áldotr , és más embe- 
fekkel egy tárfaságba hellybezrctett, hogy 
mindnyájan egymásnak halmára s £ól- 
gáiatjára lehefserck.

A’ te eledeledet, öltözetedet, laká- 
l°dat; bátorságodat, világi életednek c- 
felséget ’s gyönyörüfégeit mind a’ má* 
^°k íegcdelmének kökőnhered. Es hl 
máfokkal egy társaságba nem élnél, mind 
aZ(>k nélkül el-kcllcne lenned.

Kö
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Kötelefségedben áll azért teneked, 
hogy Eereísed az Emberi nemzetet; és az 
Emberek’ barátságát meg nyerni haknod- 
ra tóigái.

Miként a’ Ro’sának természeti tu- 
Jajdonsága az, hogy kedves illatot bo- 
tsáfson: ugy a’ becsületes ember-is ter
méket kerént jót tselekefcik.

Mindenkor csendes az ö magában; * p
es az Ö Felebarátjának kerentséjében ’s 
boldogságában gyönyörűséget talál ö 
magának.

Nem nyitja meg-füleit a’ gyalázók 
Éavára ; és az Embereknek hibái ’s vét
kei Szomorúságára vágynak ö néki.

Tsak az minden ö kívánsága, hogy 
jót tselekedheísék ; kereG azért arra az 
alkalmatofságot. Midőn Felebarátját ki
ragadhatja a’ nyomorúságból, magának-i$ 
könnyebülésére vagyon.

Minden emberekre ki terjed az ö jósá
ga; minden ö kívánságának tzélja egyedül 
tiak a közönséges Társaságnak boldogsága 
es hogy minden tehetségeit annak megker- 
zéfére fordítsa, aira indítja ötét az ö nemes 
Éivé MA-



MÁSODIK RÉSZ.

AZ IGAZSÁGRÓL.

A, közönséges Társaság békefségcnck 
fundamentoma az Igazság; annak 

magános ragjainak boldogsága pedig ab
ban ál), ha ki-ki tfendcfen élhet a’ ma
ga Javaival. >

Zárjad hát rendes határok közzé a’ 
te fiíved’ kivanságit cs kormányozza a- 
Sokat az Igazíág.

Ne nézd gonoÉ temekkel a’ ma- 
gadboz hafunlónak Javait; Szent légyen 
Jötted, valami ö hozzá tartozik.

Sem valami rendeletien indulat, 
km valami bottúság tenvedés, ne vi
gyenek arra téged’, hogy kezeidet a’ te 
Anyádba életének vetcdélmére fel-emel- 
jed.

Az ö erköltscit ne gyalázzad; ésha* 
nUs tanúbizonyságot ne tégy ö ellene.

Aa
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Az ö éólgáját ajándékkal meg veé- 
tegetni ne próbáld; és meg - lásd , hogy 
az ö Feleseget vetkezni ne indítsd.

Mert ollyan lehet ejteé az ó él
vén, a’ mellyet íoha meg-nem gyógyit- 
hattz; ollyan boééúságor teéeé ö ' né
ki, a’ mellyet lob a meg nem íizethettz.

Az életben elő forduló kereskedé- 
fékben légy egyenes és igaz ; azt mi- 
veid az emberekkel, a’ mit kívánnál hogy 
ók veled rseiekedjeuek.

Minden fcinü dolgokban tartsd-meg 
a’ hűséget; meg-ne-tsald azt az embert 
a’ ki reád bizta magát Hitesd -el azt 
magaddal, hogy az Ilién itélö ééke e- 
lörc nem ollyan nagy vétek a’ lopás 
mint a’ hit éegés.

El-ne nyomjad a’ fcegényt; ’s ér
demlett jutalmától meg-ne foéd a’ mun
kást.

Ha valami el adó jóságod vagyon, 
kérdj tanátsot elöéór lelked efméretéról, 
és kevés nyereséggel elégedjél-meg. A’ 
vásárlónak tudatlanságát ne fordítsd haé- 
nodra. Fi'
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Fizesd meg a’ mivel adós vagy, 
mert a’ ki kölcsöne adott néked, bízott 
a1 te becsületedhez. A1 mivel a’ kölcsönt 
adónak tartozol; meg-vonni, alávaló do
log ’s igazságtalanság.

Visgáld-meg ^ivedet valaki társa
ságban vagy ; hívjad íegitségre emlé
kezetedet; és ha az említett dolgok köz
iül valamellyikben hibásnak lenni talá
lod magadat; bánd-meg azt, fcégyenld 
meg magadat, és önként való, ’s hale
het az egéÉ kárnak vitíza fizetésével cö- 
^old-ela’ te vétkedet.

H A R"
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A’ SZERETETRÖL.

OóMog az az Ember, a' ki jó tétemcny- 
nek magvát vereményezett az Ö Él

vében; mert kedveiig ’s keretet lek a’ 
gyümolts, a’ mellyel gyűjteni fog arról.

Mint egy bovségcs forrás, a’ melly- 
nek vizei mofsák távolról a’ réteket; 
úgy £intén az Hlyen emberben a’ jó 
tseiekedetek által nyilatkoztatja ki magát 
az ö nemes Élve; a’ mellynek haknos 
volta az egek emberi nemzetre ki terjed.

Segítséggel van ö a’ fcegényeknek 
az ö nyomorúságokban.

Nem vizsgálódik Felebarátja után, 
és az irigy gono£ nyelvektől költetetc 
hírnek nem ád hitek , lem pedig azok
nak rágalmazásait elébb nem viki.

Megenged.a’ bokkúság tételért, 
és azt elméjéből egékfcen ki-torli Az 

irigy
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irigység ’s gonofság nem találnak hel- 
lyet az ö ízivében.

Nem fizet gonofifcal a’ gono£ért; 
Jenkit még a’ tulajdon ellenségit-is nem 
gyűlöli; hanem inkább az ö véle tíele- 
kedett gonoÉságért nyájas intéfsel fizet 
vi£Éa.

Az emberek nyomorúságának ’s in- 
igének éemléléíe £ánakozasra indítja 
dtet; azoknak éerenrsétlenségeknek tér- 
két igyekezik könnyebbíteni; a’ melly 
^ndékában midőn boldogulhat, az ab- 
ból fiármazott öröm meg-jutalmaztatja az 
0 fáradságát.

Mcgtíendeílti a’fel-háborodott in
dulatokat, és a’ haragban lévöknek zu- 
S°lódáfokat le-tsilapitja; a’ vefiekedés- 
$ck ’s a’ gyülölségnek ve£edelmes ko- 
^erkezéfeit meg-elözi.

Egyefség és békefség uralkodnak ö 
örülötte; áldásban és dicséretben va

gyon az ö neve.

N
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AZ HÁLÁDATOSS ÁGRÓL

jUHként az élő fának ágai ismérvig 
-k’* Éa vi£ik a’ nedvéíséget a’ gyökér
re, az honnan fel-ment vala az; vagy 
miként a’ folyó viz minden ö vizeit 
v'iffá Önti a Tengerbe, az honnan e* 
redtekvólt azok: úgy Éintén a’ háláda- 
tós embernek gyönyörűségére vagyon 
az el-vett jó-téteményr viÉka £ólgálni.

Önként meg-esméri a’ maga Jól* 
tévőjéhez tartozó köteleíségét, és tikte* 
li ’s f.ereti azt.

Ha fintén tselekedettel meg-nen1 
mútathatja-is az el-vett jó - téteményéic 
való háládatofságát: mindazákal emléke 
zctébol íoha ki-nem veti azt

Óllyan az háládatos embernek 
zé, mint az égnek harmatja , a’ mell/ 
le-tsepeg a’ földre, és ki-tsiráztatja a f1' 
veket, gyümöksöket, és nagyra neV^1
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azokat. De az háládatlan ember’ fíve 
hafondátos a’ fovenyes földhöz; a’ melly 
az esőt ugyan el-ivka, de iemmitle te
tem.

Ne gyűlöljed a* te jóbtévödét, és 
annak jó-teteményit el - titkolni foha fe 
igyekezzél. Mert noha /okkal jobb adni 
mint-sem venni, és noha tsudaikozást fe- 
fez az adakozás: mindazáltal az aiáza- 
lnlsággal egybe köttetett háládatoísag is 

illeti a’ fivet és az mind Idén, 
^ind embeiek előtt kedves.

Ne végy-el a’ kevélly embertől 
femmi ajándékot, és a’ fösvénynek le ne 
Kötelezd magadat. Mert amaz azért télien 
J°l» hogy azután gyalázatba ejtsen té- 
gpd; ennek pedig telhetetlensége femmi 
$°igálai.oddai meg nem elcgfik.

G 1 öTö-



&& sé

ÖTÖDIK RÉSZ.

AZ egyenességről.

XTAlaki kereted az igazságot, és a’ kit 
’ annak kellcmetefsége egétten el fog

lalt; meg-lásd, hogy foha el ne vesd 
azt magadtól. Ha mindenkor kedves lett 
az előtted; ha mind vévis híven ragát- 
kodol ahoz: ditsöfséggel koronázod-meg 
magadat.

Az egyenes ember nyelve az ö Él
vében vert gyökeret; nints az ö tavai
ban iemmi kép-mutatás és tsalárdság.

Ha mikor nem talál igazat fóliá
éi el-pirul, és meg-tégyenli magár; va
lamikor pedig igazat mond, mozdulás 
nélkül néző bátor temeket mutat.

ügy viseli magát mint egy betsü- 
letes névre érdemes ember; és hot»y áll
omás ábrázarot vifeljen, ollyan aláva- 
lóságra vetemedni nem tud.

Min-
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Mindenkor azon egy formát mu- 
tat, és loha {intsen bódulásban. Az iga
zat bátran ki-mondja, de hazudni nem 
mér. ' ,

Sokkal felette vagyon ? az aláva
ló terméfetet mutató két-finfégnek; az 
ó fájának befedi, az ö gondolatinak 
Magyarázói. liia

Mindazáltal vigyázva é&okofon nyitja 
meg ajakait. Meg - gondolja , .mi legyen 
Illyés, és jól meg - fontok befédeke^

Minden tétovázás, nélkül ki-mpnd; 
1* a' maga értelmét és az hellytelen 
íselekedetec bátorsággal meg-feddi. A’ 
n)it igét; azt bizonyoson bé-is tpllyeűi^

De a’ kép-mutatónak csalárd az Ó 
még az alatt-is, a’ mig ts^láíjdság* 

egyebet nenj gondol, igazság’,,.#:. 
nc»’cl paláftoíji tavait.

Nevet, mikor valóságos fomorusá-
Vagyon; fir, a’ mikor örül belől a’ 

,lVe‘ és azö favait igazán meg-magya- 
íaz°i éppen nem lehet.

Sc-
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Setétben' munkálódik, mint i va
kondok, és azt gondolja hogy bátorságba 
vagyon. De miként amazt ki-nyiUtkoz- 
tatja a’ Napnak világa; úgy cz-is vilá- 
golságra jó ’s el-árulratik.

Szüntelen valóerőfakok között foly
nak az- ő napjai; az ö nyelve és t’ive 
mindenkor ellenkeznek egy - maisai.

Azon igyekezik , hogy becsületes 
embernek tartafsck móloktól; és ha fiám 
dókában boldogul, örvend ö magában.

Oh re bolond 1 fokkal több mun
kába kerül teneked el titkolni azt, a’ nH 
Vagy valósággal, mint fém arra kíván" 
tárnék, hogy igazán ollyan légy, a 
minémünek keretnél láttatni Meg-csú
folják a’ te tökélletlcnségedcr a’ Bölcse*' 
fég. Fiai; midőn a’ fedél, a’mellyel mí' 
gadat bé-fedred, rólad le-vonatván gya' 
lázárrá lé£c£ ki-cetetve.

KEIÉ'
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A’ VALLÁSRÓL.

NInts több egy I(lennél; a kié Vi
lágnak Formálója, Tetémtöje és 
Igazgatója. Mindenható, örökké-való, 

Meg-foghatatlan.
Nem ISTEN a’ Nap; nóha az Is

ten fégnek egy nevezetes képe az. Ez a 
C sillag meg-világoütja e’ Világot a ma
ga világosságával; és a’ maga melegé
vel táplálja a’ Földnek minden jövedel
meit. Tsudáljad azért ezt, mint a Min
denhatónak teremtéfét, és más végek
nek el-érdiére alkalmatos évközét ; de 
meg-lásd, hogy valamimodon ne imád
jad.

Egyedül tsak AZT illeti minden imá- 
das, ditséret és háláadás ; a ki mini en 
dolgok felett vagyon, a’ ki egyedül bölts, 
jgyedül jóltévö.

ö AZ a’ ki a maga kezeivel ki
tér-
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urjektette az egeket, és a’ Tsillagoknak 
futását az ö ujjaival ki-mutatta.

A1 ki határt vetett a’ nagy Tenger
nek, mellyet ákal-nem hághat; és a ki ezt 
mondja a’ iélvéinek: Hallgafs.

A’ ki meg-renditi a' Földet és rei- 
ketnek a’ Nemzetségek; ki lövellt az ö 
viliámásair, és cl-veknek az Iftentdenek.

A’ ki az ö iájának egy igéjévé! 
clö ióllitja a’ fok Világokat; és a’ ki
nek Éőzacja. mind azokat a’ iemmiségre 
viüá téríti.

Imádjad a' Mindenhatónak Felségét* 
és ne indítsd atet haragra* ne hogy fém- 
mivé tétedéi'

Az iS.r^N’ Gond-vifeléfq minden 
0 munkáira ki-terjed, Véghetetkn böl- 
tsefséggel rendel és igazgat az minden 
dolgokat.

bizonyos Törvényeket iabott a’ 
Világnak igazgatására; tsudálatoíbn vál
toztatja azokat minden teremtésekhez ké
peit; és azok közzül mindenik, midőn 
a’ maga tulajdon terméketét követi, &

Q
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ö bolrs Törvmy adójának akaratját vi- 
£i véghez

Az Ur a’ Bált séf sédnek erős Ifle» 
ne , és fiatul'álhatatlan az ö Érlelne. 
A’ jövendő dolgoknak titkai fel-vannak 
fedezve ö előtte.

A’ te fcívednek gondolatai, mezíte
lenek az ö kéméi előtt. Tudja a’ te 
meg-határozáíáidar, minekelötte még a- 
zoknak hellyé volna.

Semmi fintsen történetből az literi
nek mindeneket eleve cl-látó böltseísé- 
gére nézye; és azö Gondviselésére néz
ve femmi le mégyen véghez véletlenük 

Mimodon esmer mindeneket ez a* 
nagy Felség, mcg-haladja az a’ mi értel
münket.

Tsudálaros ö minden maiban; vé
gére mehetet lenek az Ö tanátsi.

Vesd hát alája magadat e’ Világ 
Urq’ Böltsefségének, borulj le-elötte tiÉ- 
telettel, alázatoisággal, és engedelmes
séggel, melly ötét illeti

Ke-
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Kegyelmes és jól-tévö az Ur; egye-v 
dűl tsak az ö jósága indította ötét, hogy 
c’ Világot teremtse.

Minden ö munkáiból ki-tündöklik 
qz; minden tökéletefségeknek tsak ö a* 
kútfeje és tzélja.

Az ö kezeinek teremtéfei nyilván 
beféllik az Ö jó-téteményeit; és mindé- 
nek, a’ mellyekkcl azok a magok gyö- 
nyöikodtetéscre élnek, az ö dicséreteit 
hirdetik. Ékefségben öltözteti, táplálja, 
és a’ maga irgalmafságában nemzetség
ről nemzetségre meg-tartja azokat.

Ha fel-cmcljük Bemeinket a’ ma- 
gofságba; az ö ditsöfscge tűnik ottan e- 
Iqnkbe. Ha alá tekintünk a’ földre; te
li vagyon az az ö jó-tcteményeivel. É- 
nekelnek ’s vi^adoznak a’ halmok és 
völgyek; a’ mezők , folyó-vizek ’s er
dők az Ö dicséreteivel zengedeznek.

Tégedet pedig óh Ember ' minden 
más teremtésektől meg-külömböztetetc, 
azok felett fel-emelvén téged.

Okofsággalajáhdékozott meg-téged’, 
hogy
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hogy a’ te méltóságodat meg-tartani tud
nád ; bcGéllésre való tehetséggel ruhá- 
zott-fel, hogy a’ magadhoz hafonlóknak 
tárfaságában állapotodat nagyobb tö- 
kéllctefségre vinned; Gondolkodni tudó 
Lelket adott teneked , hogy az ö vég- 
heterlen tökélletcfségeinek Gemlélésére 
és azoknak imádására emelne téged*.

A’ te életed’ igazgatására elődbe Gá
bort törvényeiben parantsokatott köteles
ségeidet olly nagy jósággal alkalmaztatta 
a’ te terméGctedhez; hogy a’ midőn a- 
zoknak engcdclmeskedel, tulajdon bol
dogságodat neveled.

Dit térjed azért báláddá énekkel, az 
® is az ö tsudálatot pereimén
Elméikodjál magadban. Tellyefedjék-bé boz~ 
^á 'való báládatofsággal a le fíved; a te 
nyelved az Ö ditjéreleit birdefte, és éle
tednek minden tselekedetei mutafsák-ki 
azt, melly igen pereled az ö Törvényét.

Fgycnes és igaz az Ur; Mentségben 
Cs igazságban Ítéli meg c’ Világot.

Jóságon és irgalmafságon fundáka
minden
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minden ö Törvényét ; hogy ne büntet
né hat meg a’ kis azokat által hágják ?

Ne gondold azt oh vak merő em
ber, hogy meg erotekni Ír volna az Ur 
karja, mivel a’ te biinretéfedet háláét ja; 
azzal a’ reménységgel íe hízelkedj ma
gadnak, hogy a’ te rendelerlenscgeidet 
bellyhe hagyja.

Minden élvnek titkait által hat
ják az ö éemei; nem tekinti ő a’ kül
ső kint az emberekben.

Minek - uránná e’ halandó telinek 
tömlötzéböl ki-bábádul a’ Lélek; mind 
nagyok mind kicsinyek , mind gaz
dagok , mind éegények, mind bölcsek, 
mind tudatlanok; az ö közönséges ítélő 
Birájoknak íententziája éérint; minden 
cselekedeteknek méltó és örökké tartó 
jutalmát el-vééik

Felelemmel és rettegéísel vétetnek 
akkor kőrnyül az Méntélének ; az Iga
zaknak étvek pedig az Unnak Ítéleten 
Örvendez.

Féljed az Urat életednek minden nap
jaiban
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jaiban, és járj azon az utony a' mellyel előd, 
be 'fakóit teneked, Az okosság tanát soL 
jón, a' mértékletefség meg-tartoztafson , 
az igazság uezérellycK tégedet) a jó-tete- 
mény gerjeffe-fel ^ívedet; az egekhez 
ló háládatojság öregbítse kegyeftégedet. 
Ezen Virtusoknak 'gyakorlata moftani ál
lapotodban Gerentséfsé téíen, jövendőben 
pedig az örök boldogság hajlékába , a’ 
véghetetlcn ditsöfség hellyére vezérel 
tégedet.

Illyen AZ EMBER ÉLETÉNEK váló- 
sáGos BÖLTS IGAZGATÁSA.

VÉGE.

EZ É N
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